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  Prvá časť


  BOHATIERSKA STRÁŽ


  



  



  KAPITOLA I.

  MIKULA SELJANOVIČ A ZBOJNÍCI


  V Ityle temná voda hučí, na krvavom nebi sokol kričí, a k vám, bratia, na tých krídlach sokolích bylina bohatierska letí. Počujte príbeh o Volchovi Vseslajevičovi a Mikulovi Seljanovičovi, udatných bojaroch kyjevských.


  Stalo sa za oných čias, v prvom roku vlády veľkokniežaťa Svjatoslava, že Volch Vseslajevič na gosudarov príkaz ustanovil svoju chýrnu družinu. Zozbieral tridsať nevoľníkov, kniežacích synov z Kyjevom porobených kmeňov, ktorých v stoličnom hradisku ako rukojemníkov držali, a nazval ich goryničmi, synmi draka, aby ich meno silou dunelo a strach do sŕdc nepriateľských zasievalo. Každý junák dostal bujného tátoša a zbroj takú žiarivú, že jej trblet oslepoval až v samotnom Carihrade, kde ľudia na hradby a veže vybiehali a preveľmi sa čudovali: „Hľaďte, čo sa to tam v diaľkach blýska, že to aj ligot našich palácových pokladov zahanbuje?“ Ej veru, to sa trblietajú bohatierske zlaté prilbice, panciere z rýdzeho striebra i meče a sekery z najlepšej kyjevskej ocele, ktorá sa leskne ako zrkadlo!


  Svjatoslav, hoci mu ledva prvé fúzy narástli, bol vládca múdry a šľachetný, nuž veľkodušne daroval niekdajším rabom slobodu a ustanovil ich ochrancami kniežacieho stolca, po svoj bok ich povýšil.


  Keď po žatve nastal čas dožiniek, nasadla chrabrá družina na kone a vybrala sa k porobeným kmeňom, do vzdialených hradísk a miest vyberať dane a poplatky. Veľmi sa preľakla zver, keď začula dupot bohatierskych tátošíkov. Tury a jelene ušli do lesov, sobole a bobry odplávali na ostrovy, drobná zver sa šuchla do kríkov, ryby sa poskrývali v hlbinách riek a jazier.


  I doviedol Volch Vseslajevič udatných goryničov do mesta Turova. Knieža kmeňa Dregovičov, ktorý sídlil za jeho hradbami, ponáhľal sa kyjevských vyslancov privítať. Po zem sa klaňal, chvály na Svjatoslavovu múdrosť a dobrotu vyspevoval, Volchovu družinu velebil, div že im ruky a nohy nebozkával. Pozastavil sa Volch nad toľkou úslužnosťou, porozmýšľal hlávkou bystrou, ale nič nevydumal. Vošli teda goryniči do paláca, k stolom zasadli, medovinou sa napojili, pečenými labuťami z dregovičských mokradí nakŕmili. A keď bolo po hostine, nakázal Volch kniežaťu, aby išli nachystanú daň prerátať.


  Vtedy sa hospodár znovu začal poklonkovať, kyjevskú vládu chválorečiť, Volchovi lem rúcha bozkávať. Volchovi sa to už veru nezdalo i okríkol Dregoviča, aby nezdržiaval. Spolu vošli do pokladnice, kde už bola daň pre Svjatoslava zhromaždená.


  Ráta Volch sobolie a líščie kožušiny, ráta vrecia so žitom, džbány s medom, súdky s pivom, parožie aj zlaté hrivny. A keď narátal len polovicu toho, čo mu Svjatoslav kázal od Dregovičov vybrať, schmatol svoje žezlo čarodejnícke, malachitom vykladané, a tak ním švacol vládcu Turova, že tomu hneď krvavé chuchvalce z nosa vyfrkli a zuby na podlahe zahrkotali.


  „Takto si ty ctíš veľkoknieža kyjevské?“ okríkol Volch kľačiaceho oplana. „Chvály naňho spievaš, čelom dobre že o zem nebúchaš, ale v skutočnosti ho chceš ošmeknúť, skuhroš lakomý? Viem ja, že Dregoviči takou núdzou netrpia, aby museli na poplatkoch trocháriť! Kde je zvyšok dane? Vrav, inak ti na mieste odfaklím tú prešibanú kotrbu a vypasené telo hodím vranám na poli!“


  Plazil sa turovský knieža po zemi, krvou z rozbitej papule Volchove žriebäcie čižmičky špinil, o zľutovanie prosil. A vraj, že nemohol naplniť všetky vrecia, truhlice a džbány, pretože jeho vladykovia na západe sa vzbúrili, poslušnosť Turovu i Kyjevu odmietli, Svjatoslava pľuhou a hrdlorezom varjažským nazvali a tak sa vyhrážali, že keď dakto príde k nim driapať poplatky, na márne kusy ho rozsekajú a tie ostatky do močiara hodia, nech sa nimi ryby a hady nakŕmia.


  Vzkypela vo Volchovi zlosť. Na brieždení družiníkov zburcoval, kone sedlať kázal a ostré meče, tuhé luky, buzogáne a kopije schmatnúť. Vyrazili goryniči z Turova na západ k hradisku Vlčincu, kde vraj vodca tých vzbúrených zloduchov, čo si nectili dobrého kniežaťa Svjatoslava, čupel na svojom lakomo nazhŕňanom bohatstve.


  Ako tak cvála družina cestičkou cez šíre mokrade, podľa ktorých zem dregovičská svoje meno dostala, naraz len začuje, ako si v diaľke ktosi pesničku popiskuje. A musí to byť sedliak, čo svoje pole orie, pretože okrem piesne počuť aj koníka dupotať, plúžik vŕzgať, kamienky na ostrom lemeši škripotať.


  Ale hoci družina cválala celý deň, od svitu až do mrku, k tomu oráčovi nijakovsky dôjsť nemohla.


  Na druhý deň ráno goryniči opäť skočili do sediel a cválali na západ, za tou pesničkou, dupotom oráčovho koňa a škripotom pluhu v zemi. Ale hoci hnali kone až do temného večera, k tomu oráčovi zase nedošli.


  Tak rušali aj tretí deň, a na obed konečne našli toho oráča. Na velikánskom poli, že mu konca nedovideli, rozorával matičku zem na jesennú sejbu, pesničku si popiskoval, brázdy hlboké sťa hradné priekopy vyorával a pne a balvany veľké ako domy jednou rukou nabok odhadzoval.


  S údivom hľadia kyjevskí bohatieri na toho oráča, lebo jeho kobylka má opraty z čistého hodvábu, pluh je kovaný z najlepšej ocele, radlicu má striebornú a držiaky z rýdzeho zlata. A sám oráč? Radosť naňho pozrieť! Vlasy sa mu vlnia ako zlaté ostružliny, oči sa jagajú sťa perly a po ústach červených mu možno vajce pregúľať. Čižmičky má zo zeleného safiánu, čiapku z najdrahšej soboliny a kaftan z čierneho zamatu...


  „Ale hovno!“


  „Č-čože?“
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  Hoci bola krčma plná na prasknutie, dosiaľ v nej vládla priam posvätná tíš. Každé ucho zvedavo lapalo slová šedivého guslara, ktorý s ošúchanou citarou na kolenách sedel na balíku slamy a opieral sa chrbtom o prostú ohradu, za ktorou chrumkali seno kone, somáre a ťavy. Hostinec bol priestranný, ale nanajvýš prostý – stajňa, výčap aj nocľaháreň natisnuté do jedinej miestnosti pod širokou strechou, neoddelené stenami, iba ohradami a nahrubo otesanými stĺpmi. Pach hnoja sa miešal s ľudským potom, lacnou pijatikou a prdmi spáčov, takže ktokoľvek sem takto neskoro večer vkročil, dobre že nemusel tasiť šabľu, aby sa cez ten smrad presekal. Pocestní v týchto končinách však neohŕňali nos ani nad puchom, ani nad lacným chľastom, a už vôbec nie nad hlučnou spoločnosťou. Kupecká cesta z Bolgaru do Biläru sa smutne preslávila výčinmi lúpežníkov a nocovať pod strechou s toľkými ľuďmi nablízku znamenalo nocovať v akom-takom bezpečí.


  „Čo vravíš?“ zakoktal guslar opäť a kalnými očami pátral po tom bezočivcovi, čo prerušil jeho bylinu.


  „Vravím, že kŕmiš túto spoločnosť báchorkami!“


  Hostinec, ešte pred chvíľou napäto, bez jediného šepnutia načúvajúci, teraz pobúrene zahučal. Všetci sa otáčali na laviciach, stolcoch i obyčajných klátoch, aby videli toho nadrapeného mamľasa.


  „Neruš, Varjag!“ skríkol ktosi smelo. „Nestačí, že sa rozťahujete v Bolgare, dupocete po paláci samotného emira, nech mu dá Alah večný život, ešte aj tu nás chcete častovať svojou nadutosťou a spupnosťou?


  „Zavri zobák, mohamedán,“ opáčila robustná postava, černejúca sa blízko dverí, kam svetlo ohniska a kahanov nedočiahlo. „Mrzí ťa, že máš čím hrýzť večeru? Môžem zariadiť, aby ti ju museli predžuť, pretože tvoje zuby budú štrkotať na podlahe ako suché hrachy!“


  Dobrá tretina hostí hneď zmenila názor a prešla na votrelcovu stranu. Z prostého dôvodu – pretože aj tu, v srdci Bulharska, si kupci a majetnejší pocestní najímali za strážcov bojovníkov zo západu. Vďaka tomu skoro polovici prítomných prúdila v žilách varjažská, kyjevská alebo novgorodská krv. Páchnucim vzduchom razom začali lietať urážky − jedným smerom „mohamedánski obrezanci“, opačným zas „pohanskí prasožrúti“.


  „Okrem toho,“ dodal prišelec a jeho medvedí hlas rázne zadusil silnejúci huriavk, „nie som Varjag. Som Dregovič. Teraz v službách kniežaťa Svjatoslava.“


  Chlap, čo sa odvážil neznámeho okríknuť, opäť potriasol hlavou v špicatom koženom kalpaku a tresol do stola rukoviatkou kindžalu zamasteného od pečenej baraniny. „A čo má byť? To ti ešte nedáva právo...“


  „Ja som ten oráč.“


  Krčma zamrela. V stajni vedľa zahíkal somár.


  Mohutný muž vykročil z tieňa. Ohnivé svetlo ukázalo jeho rumennú, opálenú tvár, zablyslo sa na prilbici pútajúcej neposlušné ryšavkasté vlasy, trbletom pohladilo nový pancier a náprsnú puklicu, obtrelo sa o hlavicu meča trčiacu spod plášťa.


  „Mikula?“ ozval sa z davu zachrípnutý hlas. „Mikula Seljanovič?“


  „Osobne,“ prikývol obor. „A toto,“ ukázal palcom za seba, kde sa z tieňa vynorili dvaja urastení mládenci, navzájom si podobní ako vajce vajcu, „sú Divljan a Borovej, bratia z Polocka, poslední žijúci goryniči. Boli vtedy s Volchom v dregovičskom kraji a dosvedčia, že to, čo tu počúvate, sú samé nezmysly.“


  „Bylina je bylina,“ namietol starý guslar. „Nedrží sa pravdy ako kliešť babského lona; kráča si svojou cestou. Vraví sa o tebe, Mikula, syn sedliacky, že takisto rád potešíš druhov pri táborovom ohni piesňou či hrdinským príbehom, nuž by si tomu mohol rozumieť. Navyše, mal by si byť rád, že guslari a igrici dodávajú tvojim skutkom na sláve a hrdinskosti.“


  „Možno máš pravdu,“ pripustil Mikula. „Bylina bez príkras a zveličovania nestojí ani za zlomený medenák. Ale to je tak – všetko, o čom tu spievaš, som zažil na vlastnej koži. Viem, ako to bolo naozaj. Ver mi, pred vstupom do kyjevskej služby som sa nikdy žiadneho zamatu a hodvábu ani nedotkol. Keď ma Volch a jeho bojari obstali na tom poli – malom kúsku mokrej, neúrodnej pôdy uprostred zahmlených močarísk –, bol som celý od blata a hnoja a mal som na sebe akurát tak prepotenú rubašku a zodraté gate. Oral som starým pluhom fľakatým od hrdze, s drevenými držiakmi a ošúchanými liacami. O zlate a striebre som ani nechyroval. A, ako vidíte na vlastné oči, nie som ani taký krásavec, ako ma tuto starký opísal.“


  Časť hostí sa nechala posmeliť Mikulovým úškľabkom a zachechtala sa tomu žartu. Spoza dlhého dreveného stola sa zdvihol plecnatý chlap s plavými vlasmi spletenými do vrkočov, navlečený v krúžkovej suknici, na prvý pohľad Varjag.


  „Tu je voľné miesto, udatný Seljanovič,“ ukazoval na lavicu naproti sebe. „Poď si prisadnúť a porozprávaj nám, čo sa vo Vlčinci naozaj prihodilo. A dovoľ mi kúpiť ti pitie.“


  „To ti rozhodne dovolím, priateľu,“ zazubil sa Mikula, pokynul dvojičkám a začal sa predierať k varjažskému stolu. Vyzeral pri tom ako to radlo, rozorávajúce kyprú dregovičskú zem. „Ale len jeden džbán. Vezieme z Biläru truhlicu zlata, ktorú tamojší beg s úctou posiela nášmu gosudarovi Svjatoslavovi do Bolgaru, a neradi by sme ju niekam zapotrošili len preto, že sme si hlúpo ožrali gebule.“


  „A to ten poklad veziete len traja?“ začudoval sa Varjag.


  „Piati. Kolyvana Vyhnanca a Morofeja Tiverca sme nechali strážiť vo voze.“


  „Aj tak je vás na taký náklad málo. Nebojíte sa lúpežníkov, ktorí vraj hojne zvlažujú túto cestu krvou pocestných? Nepočuli ste o prepadnutých, povraždených a vyrabovaných karavánach v blízkom okolí?“


  „Počuli,“ mykol Seljanovič plecami, zložil si prilbicu a vtisol sa na lavicu medzi svetlovlasých Severanov. „A čo? Žiadnych prašivých hrdlorezov sa neľakáme. Okrem toho, väčšou družinou by sme len prilákali ich pozornosť. Čím menšia skupina, tým skôr prekĺzne.“


  „Odpusť, blahorodie,“ to šepol Mikulovi do ucha krčmár, ktorý pred neho práve kládol džbán s vínom, „ale nemal by si takto pred všetkými roztrubovať, že vezieš zlato bilärského bega. Čo ak tu majú zbojníci svojich špehov?“


  „Voľačo mi bzučí okolo ucha!“ zahnal sa po ňom Mikula a zatváril sa, že pátra zrakom po dotieravom hmyze.


  Varjagovia sa opäť zachechtali. Ponalievali si, treskli pohármi a rázne sa napili, až im riedky červený nápoj crčal po fúzoch.


  „Riadne je pokrstené, len čo je pravda,“ zaškľabil sa Mikula, keď položil pohár.


  „Čože je?“ nechápal varjažský náčelník.


  „Ááále, to je také kresťanské slovo. Pochytil som ho od voľaktorého pánbožkára z kniežacej družiny, od Jegora, Aljošu alebo Samsona, už si nepamätám. Keď sa rozhodneš pokloniť krížu, kresťania ťa do svojho stáda prijmú tým, že ťa ošpliechajú vodou. Alebo ťa rovno vykúpu v rieke či jazere. Brr, už len zato nikdy neprijmem tú vieru!“ Mikula sa prehnane otriasol. „Takže chápeš, keď sa povie, že je víno pokrstené...“


  „Moje víno nie je riedené!“ zabrblal pohoršene krčmár.


  Mikula sa zase iba zahnal po neviditeľnom komárovi, a tým hostinského umlčal a odohnal.


  „Počuj, priateľko,“ zažmúril na štedrého Varjaga, „zdáš sa mi akýsi povedomý. Nevideli sme sa už niekde?“


  „Veruže videli. V Bolgare. Som Einar Sigmarsson a tuhľa s chlapcami sme priplávali na jednej z helgardských veslíc.“


  „Pod velením Bragiho Halvorssona?“


  „Uhm.“


  „Tak to sme všetci bojovali vo vojne so suwarským Mutahar-chánom.“


  „Akurát každý na inom bojisku. Kým ty si s goryničmi zaútočil na samotný Suwar a dračiu vežu, my sme sa pod Svjatoslavom zrazili v stepi s hlavným vojskom.“


  „Tak či onak sme prelievali krv za spoločnú vec. To si žiada ešte jeden prípitok.“


  „Veru tak. Na padlých druhov!“


  Mikulovi stuhol úsmev na tvári. „Na padlých druhov...“ vzdychol si, očividne zaskočený nedobrými spomienkami. „Na Volcha, ktorý mi bol ako brat, a ktorého zhltol suwarský čierny drak, bodaj by mu šupiny opadali a mäso zaživa odhnilo z kostí!“


  Varjagovia zvážneli a napili sa v tichosti. Mikula aj bratia z kmeňa Poločanov dychtivo glgali, akoby už zabudli na predsavzatie neopiť sa.


  „Tak ako, porozprávaš nám o stretnutí s Volchom a bitke vo Vlčinci?“ utrel si Einar spakruky mokré fúzy. „Chceme vedieť, čo sa tam naozaj prihodilo. A ostatní tiež, nemám pravdu?“ dodal hlasnejšie.


  Krčma súhlasne zahučala.


  „Len rozprávaj, Seljanovič,“ pridal sa dokonca aj starý guslar. „Už som tú bylinu spieval hádam stokrát. Rád si ju pre zmenu vypočujem z iných úst, tobôž z tých, čo patria samotnému hrdinovi príbehu.“


  Fúzatý bohatier najprv krútil hlavou a vyhováral sa, že nemá náladu, ale keď už bolo toho posmeľovania a tľapkania po širokých pleciach priveľa, odovzdane rozhodil rukami a vstal.


  „Tak dobre, dobre... Ale aby tuto starký neškodoval a nepočúval len tak nasucho, naberte mu na moje trovy krčah piva.“


  Mikula si zložil plášť, zobral pohár s vínom a vyšiel na kúsok voľného priestranstva pri ohrade, kde sedel aj starý guslar. Tam nafúkol hruď, rozhliadol sa po zvedavých tvárach hostí a pokýval hlavou.


  „Vidím tu aj kupcov zďaleka. Možno sa medzi vami nájde niekto, kto už navštívil môj rodný dregovičský kraj...“


  „Ja som tadiaľ pred troma rokmi putoval,“ zdvihla sa z davu ruka s pohárom.


  „Tak potom potvrdíš, priateľu, že končiny v povodí rieky Pripjať nie sú ktovieako pohostinné. Kam oko dovidí, tiahne sa šíra rovina pokrytá močiarmi a zahmlenými lesmi. Páchnu tam bahenné výpary, v zelenom povlaku na stojatej vode sa krútia hady a deťom, čo sa narodia v tom smutnom kraji, je uspávankou kŕkanie žiab. I mne bolo. Vyrástol som v chudobnej sedliackej rodine a mojím údelom bolo navždy sa lopotiť na kúsku zeme medzi slepými ramenami Pripjate. Zakaždým, keď som po rieke videl plávať kupecké lode, díval som sa za nimi až k obzoru a dumal o tom, ako sa žije v iných krajoch – v preslnených lesoch vôkol Kyjeva, vo vetristých stepiach na dolnom toku Slavutiča, v zlatom sa blýskajúcom Carihrade, pri majestátnom Ityle, vlastne kdekoľvek mimo nevľúdnych dregovičských bahnísk. A tu, jedného dňa, keď som od rána drel na poli a škvŕkajúci žalúdok mi už oznamoval, že je čas obeda, zarachotili na ceste popri Pripjati kopytá bohatierskych koní...“
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  „Veles nech ti pomáha a Mokoš dopraje hojnú úrodu, dobrý človeče!“


  Liace sa napli a do pluhu zapriahnutá kobylka poslušne zastavila. Mikula Seljanovič zdvihol zrak od roboty.


  „Pekne zdravíš, bojar, len čo je pravda,“ zašomral. „No obávam sa, že bohovia plodnosti na tento kraj akosi pozabudli. Nechali ho napospas vodníkom, rusalkám, beregyniam a ostatnej hávedi, ktorej svedčí vlhko. Aká neblahá povinnosť vás privádza sem na koniec sveta?“


  „Sme bohatieri veľkokniežaťa Svjatoslava,“ odvetil čiernovlasý, zelenooký vojvodca. V pästi zvieral čarodejnícke žezlo vykladané malachitom, s úlomkom striebornej dračej šupiny votknutým do hlavice. „Smerujeme do Vlčinca vybrať spupne zadržiavané poplatky.“


  „Takže Kyjevčania, hm?“ prebehol ich Mikula pozornejším pohľadom. „Aj som si to myslel – podľa zlatej Perúnovej sekerky na vašich prsiach a toho trojhlavého draka na štítoch. To musí byť Goryn, a vy ste teda goryniči, a ja hovorím s Volchom Vseslajevičom.“


  „Veru áno, ja som to. Družinu som ustanovil len nedávno, vari sem už doletela tá zvesť?“


  „Veru doletela. Všetci rozprávajú, ako Svjatoslav zostavil gardu z bývalých zajatcov a rukojemníkov, väčšinou kňažičov porobených kmeňov. A oni mu teraz oddane slúžia, hoci Svjatoslavovi rodičia, či už krutý Ingvar, alebo neľútostná Helga, podrezávali krky ich otcom a po tisíckach vraždili ich súkmeňovcov.“


  Družina podráždene zahučala, dokonca aj oceľ varovne zaštrngala.


  „Urážaš, Dregovič?“ skrivil ústa Vseslajevič, keď ráznym gestom utíšil chlapov. „Ja ťa úctivo zdravím, pekne sa s tebou rozprávam, a ty si pohŕdavo odpľúvaš? Chceš vari, aby sa tá čerstvo vyoraná brázda stala tvojím hrobom?“


  „Upokojte sa a zastrčte meče naspäť do pošiev, udatní bojari,“ odfrkol si Mikula. Očividne sa hrozby vôbec nezľakol. „Nechcel som urážať ani sa posmievať. Len vravím, čo som počul. Ani trochu sa nečudujem, že hrdo nosíte na hrudiach zlatú sekerku, znak kyjevských kniežat. Myslíte, že ja by som nevymenil túto špinavú lopotu za sedlo rýchleho tátoša a necválal s vami do bitky a potom do zlatých siení kyjevského dvorca?“


  Volch prižmúril oči. Ešte chvíľu sa hneval, ale potom miernejším hlasom navrhol: „Tak prečo to nespravíš? Viaže ťa povinnosť k rodu, k matke a otcovi?“


  „Tie putá sa dávno pretrhli. Matka mi zomrela už dávno, otec odišiel k bohom vlani v zime. Žijem sám a pre seba.“


  „Potom neotáľaj. Vypriahni kobylku, hoď ten hrdzavý pluh do Pripjate, schmatni korbáč a sekeru a rušaj s nami. Aspoň nás dovedieš najkratšou cestou do Vlčinca.“


  Mikula zamyslene naklonil hlavu. „Naozaj by ste ma medzi seba prijali?“


  „Prečo nie? Sily máš očividne dostatok a tou spupnou rečou si ukázal, že ti nechýba odvaha. Musím ťa ale varovať – voVlčin ci potečie krv. Tamojší vládca sa vzbúril proti kniežaťu z Turova, a teda aj proti Svjatoslavovi. Ideme ho naučiť pokore. Nebude ti proti vôli dívať sa, ako tečie krv tvojich rodných?“


  „Tých vo Vlčinci? Pche!“
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  „Než ma odsúdite ako zradcu vlastnej krvi,“ rozhliadol sa Mikula po načúvajúcich hosťoch v krčme na bilärskej ceste, „musím vám rozpovedať, čo sa stalo pár dní pred Volchovým príchodom. Ja sám som meral cestu do Vlčinca. Nechcelo sa mi tam, pretože hradisko od istého času ovládal bojovný zbojnícky vladyka, ktorý pri nástupe na stolec zavraždil svojho predchodcu, vlastného strýka, a niekoľko ďalších príbuzných. K ostatným súkmeňovcom, najmä prostým sedliakom, rybárom a lovcom z močiarov, sa správal horšie ako otrokár. Poplatky a mýta nenásytne driapal, pútnikov na cestách prepadával, vozy s tovarom a lichvu raboval. Kto mohol, hradisku sa radšej vyhol. Lenže ja som nemohol − potreboval som soľ, aby som si mohol naložiť bravčové na zimu, a soľ mali len vo Vlčinci.


  Kúpiť vrecko soli za poslednú železnú hrivnu, to sa mi pošťastilo raz-dva. Cena bola vysoká, ale čo narobíte, soľ je tam u nás veľká vzácnosť. Lenže keď som zamieril k bráne, naraz ma len obstali vladykovi chlapi, smradľavá zberba najhorších povaľačov, hrdlorezov, pijavíc v ľudskej koži. A hneď do mňa, či som zaplatil poplatok za vstup do mesta a daň za nakúpený tovar. Vravím im, že som slobodný človek a že také sprostosti ako sú dane, nech si láskavo strčia do svojich neumytých zadkov. Nič viac. No, možno som dodal čosi o tom, že oni majú ritné die ry na tvárach, lebo mi ich slová znejú, ako keď sa našinec hneď zrána naje kapusty a potom celý deň vydáva zvuky ako jedovaté bubliny unikajúce z bahniska.“


  Hostincom prebehla vlna temného smiechu.


  „Ľahko si domyslíte, čo nasledovalo. Veru, vrhli sa na mňa ako osy na med. Odstrčil som ich, až si huby v hnoji a blate na nádvorí namočili, a kráčal ďalej k bráne. Lenže potom mi zastal cestu náčelník. Vytasil na mňa meč, taký žabykláč. Len v poslednej chvíli som sekajúcej čepeli nastavil vrecko so soľou. Ako inak, ostrie ho rozpáralo a všetka soľ sa naskutku vysypala do blata. Vošla do mňa zlosť. Schmatol som svoj korbáč a tak som tú všivavú chamraď vyobšíval, že nikto na rovných nohách stáť nezostal. S rozsekanými papuľami a krvavými klobásami na chrbtoch za mnou kričali, že po mňa prídu a moju hlavu na kôl pred bránou Vlčinca napichnú.


  Nuž toto som o pár dní na poli porozprával Volchovi. Zasmial sa a povedal mi, že ak pôjdem s goryničmi, dvojnásobne sa mi to vyplatí. Jednak sa navždy strasiem lotrov, čo mi smrťou hrozia, a nebudem sa potom po nociach budiť na každý šuchot pred chyžou. A jednak si aj patričnú náhradu za utrpenú ujmu odnesiem. Namiesto vrecka soli mešec zlata.


  Nemusím vám vravieť, že som nerozmýšľal pridlho. Zobral som korbáč a sekeru, vypriahol z pluhu kobylku, vyskočil na jej neosedlaný chrbát a rušal s goryničmi popri Pripjati na západ.


  Ešte pred súmrakom sme dorazili k Vlčincu. Na palisádach postávali len bežné stráže a brána bola dokorán otvorená. Vyzeralo to, že naničhodný vladyka nemá o Volchovom príchode tušenia.


  Ako sa však vzápätí ukázalo, bolo to len zdanie...“
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  „Vpred, bratia!“ skríkol Volch Vseslajevič a jeho pobočník zatrúbil na roh so strieborným náustkom. „Cválajte, lomozte, strach rozsievajte! Prostých ľudí šetrite, utekajúcich od chrbta nerúbte, ale ak sa vám niekto postaví so zbraňou v ruke, bez váhania mu zotnite kotrbu!“


  „Nie tak zhurta!“ zvolal Mikula, ale goryniči ho už nepočúvali. Zborovo vykríkli meno draka Goryna, ktoré im bolo bojovým pokrikom, pozdvihli kopije, tasili meče a cvalom vyrazili za Volchom k vlčinskej bráne.


  Zubaté palisády obiehala priekopa plná zatuchnutej vody z ramena Pripjate. Cez ňu viedol k bráne drevený most na vysokých stĺpoch. Len čo na ňom kopytá tátošov zaduneli, podpery hlasno druzgli, zlomili sa sťa slamky a most sa aj s bohatiermi zrútil do kalnej vody. Na prekvapené výkriky a zúfalé konské erdžanie odpovedal rehot z vlčinských hradieb. Na palisády odrazu vyskočili poschovávaní lukostrelci a z brány vybehli muži s dlhými kopijami v rukách. A všetci sa na pokyn vladyku, ktorý štekal rozkazy z veže nad bránou, oborili na topiacich sa goryničov.


  Akože inak, bola to pasca. Vlčinská háveď podpílila stĺpy pod mostom a nechala bránu roztvorenú, aby prilákala nepriateľov. A teraz sa ich chystala pohlušiť ako topiace sa krysy. Priekopu zasypal dážď šípov, oštepov a kameňov. Lenže táto časť plánu už Vlčinským nevyšla. Volch sa totiž rýchlo vydriapal z vody, zdvihol malachitové žezlo a čosi vykríkol. Z dračej šupiny na palici vyšľahlo striebristé svetlo, zahalilo goryničov a od toho mátožného prísvitu sa všetky strely a skaly odrazili ako od železného štítu a neškodne popadali do vody.


  Mikula zoskočil z kobylky, rozplietol bič, hádzal ho goryničom do priekopy a tak ich vyťahoval hore, dokonca aj s koňmi.


  „Vravel som vám, aby ste sa neunáhlili,“ vyčítal Volchovi, ktorému zovšadiaľ crčala voda a pri každom kroku mu smiešne čvachtalo v žriebäcích čižmičkách. „Vladyka je líška prefíkaná. Tušil som, že nás do hradiska len tak nepustí.“


  „Pes je to, nie líška,“ vrčal Vseslajevič. „Prašivý, smradľavý pes. A ako psa ho prinútim, aby žral vlastné hovná!“


  „Rád ti s tým pomôžem, ale najprv sa musíme dostať dnu. A to bez mosta nebude vôbec ľahké.“


  Volch zagánil na bránu. „Toto bola jediná prístupová cesta?“


  „Veru jediná. Priekopa je riadne hlboká, vlastne robí z hradiska ostrov...“


  „Vypustíme ju! Vykopeme struhu...“


  „A potom čo? Dno bude bahnisté, po pás sa doň zaboríš. Kdeže, takto neprejdeme.“


  Medzičasom goryniči schmatli luky a pomstychtivo opätovali streľbu. Ich šípy žiadne kúzla nezadržali – z palisády a zvyšku mosta pred bránou sa zrútilo zopár prešpikovaných chlapov. Vladyka rýchlo prikázal stiahnuť sa za hradby a zamknúť bránu.


  „Počkáme teda na tmu,“ pozrel sa Volch na studené slnko, ktoré uviazlo v západných hmlách a tie ho teraz ako pavučina sťahovali do hlbín močiara. „Dovtedy dačo vymyslíme. Prisahám pri všetkých predkoch, ktorým Goryn dával dračiu silu, že do úsvitu bude Vlčinec náš. Zbojníci trpko oľutujú, že sa vzpriečili vôli kyjevského veľkokniežaťa!“
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  Mikula prelial hrdlom zvyšok vína z otlčeného hlineného krčiažka a rozhliadol sa. Pod začmudeným krovom krčmy sa tiesnili vari štyri tucty hostí, ale nikto ani nemukol. Či už Varjagovia, Bulhari, Udmurti alebo Chazari, kresťania, mohamedáni či pohania, všetci napäto načúvali.


  „Viem, ako ste sa dostali do hradiska,“ využil bohatierovu odmlku starý guslar. „Bylina vraví, že ste s Volchom vysadli na svoje tátoše, popchli ich do trysku a mocným skokom preleteli priekopu. Ty si vraj potom jediným úderom vylomil bránu a bok po boku ste vtrhli do hradiska a rúbali zbojníkov hlava- -nehlava...“


  Seljanovič naňho pozrel tak, že starký v mihu zavrel ústa.


  „Páčilo by sa mi byť taký poloboh, čo jedným švihom rozbije okované vráta hradiska,“ uškrnul sa krivo. „Lenže takto to chodí naozaj len v bylinách. V skutočnosti sme museli dať hlavy dokopy a vymyslieť šikovný spôsob, ako zdolať palisádu. Nejakú lesť.“
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  „Odpredu to nepôjde,“ šomral Volch zamyslene. „Bránu strážia lepšie ako úzkostlivý otec venček jedinej dcéry. Skúsime preliezť hradbu na inom úseku. Kde je najslabšie strážená?“


  „Na severozápade,“ ukazoval Mikula ponad hradisko ku krvavému obzoru. „Tam sa hneď od palisády tiahne širokánske močarisko. Lenže je hlboké, plné zradných bahnísk, ani pri najlepšej vôli ho neprebrodíme. A kým by muži v plnej zbroji doplávali k hradbe, boli by na pokraji síl...“


  „Čo tak zohnať nejaké člny?“


  Mikula opätoval spýtavý pohľad Volchových zelených očí. Potom sa usmial a prikývol. „Kúsok odtiaľto, na brehu Pripjate, je rybárska osada. Mám tam príbuzného, bratranca mojej nebohej matičky. A viem, že voči tej čvarge v hradisku prechováva rovnako vrelé city ako ja. Keď ho požiadam, bez váhania nám požičia čln. Ostatní rybári tiež. Ani ich nebudú musieť prenášať, z rieky sa dá bočnými ramenami priveslovať rovno do močariska za Vlčincom.“


  „Výborne,“ zaškeril sa Volch. „Hneď sadaj na kobylku a choď navštíviť príbuzných. Ja pošlem chlapov do lesa, nech nasekajú mladinu a zviažu z nej dlhý rebrík.“


  „Ale,“ zarazil sa Mikula uprostred otočky, „neprezradí nás špľachot vesiel? Stráž je na tom úseku síce slabá, ale z času na čas hliadka po ochodzi predsa len prejde...“


  „Nič nezačujú ani neuvidia,“ mrkol naňho Volch sprisahanecky a významne poklepkal prstami po svojom dračom žezle. „To už nechaj na mňa.“


  Mikula sa viac nevypytoval, s kúzlami a bosoráctvami nechcel mať veľa spoločného. Svižným skokom sa ocitol na chrbte kobyly, až zviera vyčítavo zaerdžalo. Vzápätí už trielil s vetrom opreteky k Pripjati, do náruče súmraku.
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  „Než nastala polnoc, boli sme nachystaní,“ pokračoval Mikula. „Rybárske člny rezali hladinu močariska, kĺzali pomedzi ostrovčeky tŕstia i popod slizké zelené závesy visiace z chorých stromov. A všetci bohatieri boli v nich a viezli aj dlhočizný, napochytre zhotovený rebrík. Dokonca sa k nám pridalo zopár odvážnych rybárov, ktorým oplani v hradisku dlžili to či ono – jednému dal vladyka odvliecť ženu a dcéru, aby ich predal otrokárom, druhého okradol o všetko, čo utŕžil z predaja rýb, tamtomu zas za odmietnutie poslušnosti rozrúbal loďku. Vlastne sme zostavili také malé pomstychtivé vojsko, ktoré sa počtom vyrovnalo svorke v hradisku.


  Keď sa pred nami vztýčil čierny obrys palisády, Volch Vseslajevič sa chopil čarodejnej palice, zadrmolil zopár zaklínadiel a v tej chvíli sa z močariska zdvihla hustá hmla. Zakryla tú malú fl otilu, a keby len to, celkom zadusila zvuky vesiel a vrzgot preplnených člnov. Chránení tým zázračným štítom sme sa poľahky prešmykli až k hradisku. Na brehu sme s najväčšou opatrnosťou zdvihli rebrík a vzápätí už goryniči liezli nahor ako mravce po byľke.


  Stráže na tom úseku hradieb nestihli ani zastenať, tak rýchlo im nože, konopné slučky a dobre mierené šípy vzali hlasy. To už sme palisádu preliezli aj my s Volchom a družina sa rezko rozbehla po ochodzách. Cestou k bráne, kde sa zhromaždila väčšina vlčinskej posádky, sme rezali, sekali a prebodávali všetko, čo sa nám postavilo do cesty. Než nás zbadali a zatrúbili na poplach, zvítalo sa s Kostromou dobrých pätnásť chlapov. Nuž, a potom vypukla bitka,“ uzavrel Mikula a pozrel na dno svojho prázdneho pohára.


  „O tej porozprávaj,“ posúril ho Einar dychtivo. „O veľkom víťazstve, o rúbaní hláv!“


  „Nebolo to až také slávne víťazstvo,“ pokrčil Seljanovič plecami. „Skôr jatky. Načisto sme tých prispaných ťuťmákov zaskočili. A goryniči, čo vám budem hovoriť, boli onakvejší zabijaci než dáka zbojnícka tlupa z močarísk. Než som stihol trikrát mávnuť sekerou a šľahnúť korbáčom, bolo po bitke. Volch stál chrčiacemu vladykovi na krku a opisoval mu, ako hnusne a bolestivo sa mu odplatí za vzdorovanie turovskej a kyjevskej moci, za krivdy páchané na prostých ľuďoch z Vlčinca a okolia. Nakoniec sa obrátil na mňa a navrhol, aby sme my, vlastný rod, zjednali s vladykom spravodlivú nápravu. Tak som toho psa zoznámil so svojím korbáčom a takého dobitého a skrvaveného sme ho vyhnali do močiarov, nech si tam na ňom pochutia hady a pijavice. Potom sme vylomili pokladnicu plnú nazbíjaného bohatstva, časť si podelili, časť naložili na kone pre kyjevské veľkoknieža a dobrú tretinu sme rozdali ľuďom za vytrpené príkoria.“


  „Porozprávaj,“ ozval sa od stola Borovej, „ako ťa miestni chceli za vladyku.“


  „Čože je to za príbeh?“ zavrtel sa Mikula. „Taká bola vôľa Vlčinských, pravda, ale odmietol som. Už som sa predsa dohodol s Volchom, že s ním pocválam do Kyjeva. A dobre som spravil. So Vseslajevičom sme sa zbratali a od tej chvíle sme jazdili spolu. O slávu, korisť aj nepohodu na cestách sme sa rovným dielom delili, v bitkách si chrbty navzájom chránili...“


  Mikulovi náhle zvädol hlas a posmutneli oči, zahľadené do minulosti, do tých dní po Volchovom boku. Nikto v krčme ani nepípol.


  „Veru,“ vzdychol si, „boli sme s Volchom verní druhovia, ba bratia, akoby nás jedna mater porodila. Prešli sme celé kyjevské panstvo krížom-krážom a boli sme taká nerozlučná dvojica, že aj naše mená vedno vyslovovali. On vymýšľal úskoky a čaroval, ja som nám korbáčom cestu zametal. Ej, lenže tým slávnym dňom je koniec. Nedobre skončil braček Vseslajevič, veru nedobre. V dračej papuli, ako poondiata ovca. A nepomstený, to je zo všetkého najhoršie, z toho mi zuby škrípu a do srdca bodá ľadový hrot. Tugarin, ten prašivý sukin syn, skurvený černokňažník, utiekol kamsi na sever, do lesov za pohraničnú Kazaň. A my ani nemôžeme vyraziť po jeho stope a odplatiť sa mu za vraždu bračeka Volcha, pretože máme priveľa povinností okolo Bolgaru. Kolenačky som prosil Svjatoslava, aby ma pustil na sever, že mu z čeremiských lesov donesiem Tugarinovu hlavu, ale knieža zakaždým odmietol a inými úlohami ma zahrnul. Tak ako teraz – som za obyčajného pohoniča, truhlice so zlatom prevážam, a pritom tam za Kazaňou toľko krkov volá po nabrúsenom ostrí... Odpusť, braček Volch, nepomstený zostaneš.“


  Mikula stíchol a odlepil zrak od podlahy. Zistil, že naňho všetci začudovane hľadia, celí rozpačití z toho, že v oku chýrneho bohatiera vidia trblet slzy. Seljanovič šibko narovnal plecia, nasilu sa uškrnul a jeho hlas zase nabral na sile: „Pri Velesovi, dosť bolo fňukania! Narozprával som toho toľko, že to ani všetky vrabce v itylskom povodí nepozobú. Teraz nech vás zase baví tuhľa starký s citarou. Ja musím ísť mechúr vypustiť, lebo takú schopnosť, aby sme mohli chľastať bez šťania, nemáme ani my kniežací bohatieri.“


  S tými slovami Mikula tresol čašou o stôl, vymenil si letmý pohľad s Divljanom a Borovejom – obaja sotva badateľne prikývli – a zamieril ku dverám. Krčma precitla. Hostia uznanlivo pokrikovali, poháre na prípitok dvíhali, a keď Seljanovič okolo nich prechádzal, vstávali a tľapkali ho po pleciach. S ďakovným bručaním opäť zmizol v tieni malého pitvora a vyšiel na dvor.


  Na priedomí sa zhlboka nadýchol, spakruky si pretrel oči a rozhliadol sa. Trávnaté pahorky posiate balvanmi a kde-tu piesčitými fľakmi, typický to kraj východne od veľkého Itylu, zalievalo svetlo hviezd a mesačného kosáka. Noc bola svieža, leto sa chýlilo ku koncu a pozvoľna sa hlásil jesenný chlad.


  Mikula sa zvrtol, ale nezamieril k najbližšiemu močom smrdiacemu rohu, aby si uľavil. Svižným krokom obišiel prízemnú stavbu a na zadnom dvore podišiel k rozhrkanému dvojkolesovému vozu.


  „Kolyvan? Morofej?“ sykol.


  V čierňave pod prevísajúcim okrajom strechy cinklo železo a spoza vozíka vystúpili dve urastené postavy. Mesačný svit sa zaleskol na pancieroch a prilbiciach, odhalil luky zovreté v pästiach a plné tulce na chrbtoch.


  „Vari nám len nenesieš džbánok vína, Seljanovič?“ spýtal sa jeden zo strážcov uštipačne.


  „Trt vám treba, Kolyvan,“ odsekol podľa očakávania Mikula. „Máte strážiť. S plnými bruchami a pijatikou v hlavách by ste hneď zadriemali.“


  „Aká je to spravodlivosť?“ zašomral druhý bojar. „Vy sa vnútri napchávate, nalievate, bylinami a piesňami sa bavíte a my tu sušíme huby a počúvame akurát tak vlastné škvŕkajúce žalúdky. Okrem toho, povinnosť sme si splnili a to, čo bolo treba, sme už videli.“


  „Veď na to som sa prišiel spýtať. Hulákal som na celú krčmu, že vezieme do Bolgaru zlato bilärského bega. To by v tom bol čert, aby sa to nedostalo do správnych uší. Vravte, čo ste videli?“


  „Chlapa, ktorému je krkolomná jazda nočnou stepou prednejšia ako víno a baranina pod strechou hostinca. Len toť pred chvíľou vyviedol koňa zo stajne, skočil do sedla a vyrazil k tým vŕškom na severe. Tryskom, akoby jeho tátošovi za chvostom horelo.“


  „Cha! Výborne. Návnada zabrala. Čo bol zač, všimli ste si?“


  „Vlasy ako slama, štrngotavý pancier, železná prilbica. Vyzeral skôr na Varjaga než na miestneho mrchavca či kočovníckeho bludára.“


  „Ale ba? Naozaj?“ Mikula sa zvrtol a zadíval na sever, ku kopcom posypaným strieborným prachom hviezd. „Všetko teda ide podľa plánu. Dúfal som, že na to tí krvilační nenažranci skočia. Zdá sa, že aj bez Volcha dokážeme vymyslieť obstojnú lesť. No, my sme svoje vykonali,“ dodal po chvíli. „Teraz nám zostáva len dúfať, že bračekovci mali oči na stopkách a v tejto chvíli už dýchajú prašivému zradcovi na krk.“
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  „Videl si ho, báťuška Svjatogor?“


  „Akoby nie, braček Muromec? Čo sa tak ťuťmácky pýtaš?“


  „Ja len, že sa ustavične sťažuješ, že už máš svoje roky a zrak ti neslúži ako voľakedy. Hoci mám podozrenie, že sú to len také táračky a v skutočnosti vidíš lepšie ako my mladší. Ani tie kĺby ťa až tak nebolia a sily máš stále za troch.“


  „Za troch obyčajných možno, za takých troch ako ty isto nie. Ani za jedného. A vôbec, nie sú to taľafatky. Naozaj starnem; ani bohovia neprinútia čas plynúť naopak. Lenže tohto neopatrného trpáka by zbadal aj chlap s vypichnutými očami. Nemal ani najmenšiu snahu správať sa nenápadne, skryté cestičky hľadať, stopy za sebou zametať. Ba ani sa len neobzrel, či ho z hostinca dakto nesleduje.“


  „Čuduješ sa? On a jeho kumpáni sa tu rozťahujú už zo dva mesiace a doteraz proti nim nikto nezakročil. Bačujú si tu ako na svojom a isto nadobudli dojem, že im to tu patrí, že je to ich zem a niet na svete sily, ktorá by ich ohrozila.“


  „Tak to je najvyšší čas, aby sme im tú svojvôľu zatrhli a ukázali im, že pánom tohto kraja je stále... hm... emir Ahmed alebo knieža Svjatoslav. To záleží na tom, či si Bulhar, alebo Kyjevčan a koho uznávaš za svojho gosudara.“


  „V každom prípade tu nevládnu lúpežníci, je načase vyviesť ich z omylu. Najlepším liekom na taký sebaklam je nabrúsená oceľ. Tá aj toho najväčšieho nafúkanca raz-dva naučí pokore. Ideme, báťuška Jegor?“


  „Poďme, synak Iľja. Ale pekne potichu. Nechceme korisť vyplašiť predčasne.“


  „Nie, to veru nechceme. Len nech nás zavedie do svojho hniezda.“


  Dve robustné postavy, doteraz učupené za hŕbou balvanov na trávnatom návrší, sa obozretne odkradli dozadu na svah. Len čo boli z dohľadu, vystreli sa a rezko zbehli do tienistého úvalu medzi kopcami.


  Z čierňavy chvíľu zaznievali len syčivé rozkazy a štrngot konských postrojov. Potom zaklepotali kopytá a z tieňa jeden za druhým vyšli dvanásti ozbrojenci. Na úpätí pahorku štuchli kone ostrohami a rezkým klusom vyrazili stepou na sever.


  



  KAPITOLA II.

  NÁVNADA NA ŠKODNÚ


  „Čo sa len mohlo stať?“ hundral Mikula ustarostene, keď skoro ráno vyšiel v sprievode svojich štyroch druhov na rušný dvor hostinca. Seljanovič jediný z kyjevskej družiny nezíval, nerozliepal škamravé viečka, nenaťahoval si kosti – zato mal bledé líca a vaky pod očami, akoby si v noci ani chvíľu nezdriemol. Nervóznym pohľadom blúdil po zvlnenom kraji za karavánovou cestou. „Už mali byť dávno tu, aj so zbojníckymi hlavami napichnutými na kopijach. Dúfam, že toho oplana neprehliadli. Lebo ak sa prešmykol a Svjatogor s družinou doteraz čaká za najbližším kopcom...“


  „Len pokojne,“ položil mu Kolyvan Vyhnanec ruku na plece. „Keby boli stále nablízku, už by sa ukázali, dali nám znamenie. Zradného posla isto zazreli – veď s Jegorom je aj Muromec a ten má zrak sokolí, nič mu neunikne, sám vieš.“


  Mikula naňho pozrel. Vysoký štíhly bojovník z kmeňa Krivičov mal len dvadsaťpäť rokov, ale rozvahy viac ako dvakrát taký starý muž. Načisto mu chýbala výbušnosť a prudkosť jeho rovesníkov; máločo ho vyviedlo z miery a aj vo vypätých situáciách si dokázal zachovať chladnú hlavu. Nebol z tých, čo bitky začínali, on ruvačky ukončoval – pokiaľ to šlo, tak rozumným slovom (jeho len pokojne všetci dobre poznali), a keď sa nedalo inak, tak aj premysleným, dobre miereným omračujúcim úderom.


  Všetko súviselo s pôvodom jeho prezývky. Spočiatku ju neznášal, ale keď ju práve kvôli jeho zlosti bojari používali ešte častejšie, zmieril sa s ňou a zvykol si. Narodil sa ako druhorodený syn vladyku istého významného krivičského rodu. Jedného dňa sa v opitosti dostal do ostrého sporu so starším bratom, budúcim náčelníkom rodu. Hádka vyústila do bitky, vzápätí zacvendžala oceľ a spočiatku bežná bratská ruvačka sa zmenila na skutočné krviprelievanie. A hoci následník mal so sebou štyroch poskokov, Kolyvan sa im všetkým piatim ubránil. Sám vykĺzol len so škrabancami, kým traja jeho súperi na mieste vypustili duše a dvaja, vrátane staršieho brata, sa odplazili s ťažkými zraneniami. Starý vladyka, ktorý Kolyvana nikdy nemal príliš v láske – na rozdiel od svojho prvorodeného –, zúril a v prvej chvíli chcel Kolyvanovi zoťať hlavu. Jedna z jeho žien, Kolyvanova matka, ho však na kolenách uprosila, aby zmiernil rozsudok. A tak mladíkovi vzali všetko, čo mu patrilo, a vyhnali ho z hradiska. Pol roka nato už bol družiníkom v Kyjeve a všetci ho oslovovali Vyhnanec.


  A pretože Kolyvan nebol hlúpy, dobre si zapamätal príučku, ktorú mu bohovia uštedrili. Pochopil, že tú galibu spôsobila jeho prchkosť a unáhlenosť, a tak odvtedy svoje vášne držal na uzde a učil sa rozvahe. Nahromadenú divokosť vypúšťal von iba v stretoch s nepriateľmi, kde sa z pokojného, chladnokrvného mladíka menil na neľútostne vyčíňajúceho zabijaka. V nedávnom boji s chánom Mutaharom patril k tým, ktorí zoťali najviac suwarských hláv.


  „Môže byť veľa dôvodov, prečo sa dosiaľ nevrátili,“ uvažoval Kolyvan nahlas. „Čo ak je hniezdo zbojníkov príliš ďaleko? Alebo je ich úkryt dobre chránený a družina potrebuje čas na vymyslenie nejakého fígľa. Alebo je lúpežníkov priveľa a v takomto počte ich nezvládneme. Možno sa budeme musieť vrátiť s posilami...“


  „Dobre, dobre, Vyhnanec, asi máš pravdu,“ zafučal Mikula. „Zrejme naozaj nie je dôvod znepokojovať sa. Len som toho v noci veľa nenaspal, takže mi celé telo drnčí ako struny na tej guslarovej citare. No nič, dokončime načaté. Chystajte sa na cestu.“


  „Sme nachystaní,“ hlásili Borovej s Divljanom od vozíka, na ktorom práve pevnejšie priťahovali plachtu skrývajúcu náklad. „Kone osedlané, mulice zapriahnuté, truhlica na svojom mieste, pevne zamknutá.“


  „Tak teda do sediel, bračekovci...“


  „Ešte stále ste nedostali rozum a chcete cestovať len v pätici?“


  Bojari sa vedno obzreli. Z vrát stajne vyšiel Einar Sigmarsson, vedúci za sebou hnedáka s honosným postrojom. Za ním sa jeden za druhým vynárali po zuby ozbrojení, zachmúrení, mlčanliví družiníci. Bolo ich sedem.


  Mikula mykol plecami.


  „Máš vari lepší nápad, syn Sigmarov?“


  „Veruže mám,“ strčil Einar chodidlo do strmeňa. „Môžete sa pridať k nám. Tiež máme namierené do Bolgaru. Sprevádzame tamtých bilärských kupcov,“ kývol hlavou ponad konské sedlo.


  Obďaleč sa strojila početná karavána – asi tucet mužov v drahých kaftanoch a turbanoch, zhruba dvojnásobný počet otrokov a pohoničov a trikrát toľko koní, mulíc a tiav. Zvieratá fŕkali a mručali, keď im čeľaď priväzovala na chrbty ťažký náklad.


  „Neviem-neviem,“ zamyslel sa Mikula. „S naším nákladom sa musíme čo najskôr dostať na miesto určenia a vaša karavána by nás asi zdržiavala.“ Seljanovič sa rozhliadol po svojich druhoch a významným pohľadom im naznačoval: A navyše, keď sa pridáme k takej veľkej, dobre stráženej skupine, je menšia pravdepodobnosť, že prilákame pozornosť zbojníkov.


  „Aké zdržiavanie?“ usadil sa varjažský náčelník v sedle. „Pozri sa lepšie – nemáme žiadne vozy. Celá karavána cestuje v sedlách, náklad nesú zvieratá. Napredujeme rýchlo. Dokonca by som povedal, že tá vaša kára môže zdržiavať nás.“


  Mikula sa ešte raz spýtavo pozrel na svojich spoločníkov. „Čo poviete, bratia?“


  „Pridajme sa ku karaváne,“ mienil Kolyvan. „Správajme sa rozumne.“ Čomu zase rozumeli ako: Nesprávajme sa čudne, aby sme nebudili podozrenie. To by ešte skôr mohlo lúpežníkov odradiť.


  Seljanovič pomaly prikývol a zdvihol zrak k Einarovi. Musel prižmúriť oči pred odleskom slnka na pancieri zo severskej ocele.


  „Dobre teda. Súhlasíme. Pôjdeme s vami. Ale my ti, na rozdiel od tamtých kupcov, za ochranu nezaplatíme.“


  „S tým som ani nerátal,“ zachechtal sa Einar a popchol koňa k hlučnej skupine mužov a zvierat, aby ich posúril s odchodom.


  „Veci nejdú podľa plánu,“ šomral Mikula, keď si nasadzoval prilbicu a vysadal na koňa. „Nemám z toho dobrý pocit. Nemám z toho vôbec dobrý pocit.“


  Pred hostincom zadupotali kopytá, zahrkotali kolesá, zavíril prach. Karavána vyrazila, prenasledujúc svoje vlastné tiene.
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  Ako sa dozvedeli od Bilärčanov, rieka sa volala Aktaj. Pramenila vo vŕškoch na juhu a tiekla na sever, kde svojou kalnou vodou napájala veľkú Kamu. Ako väčšina tokov v týchto končinách, aj Aktaj mal takto na konci leta málo vody. Bohatierom sa najprv zdalo, že je to dobre, že sa aspoň poľahky prebrodia na druhý breh.


  Lenže vzápätí voz s truhlicou zapadol do hustého bahna, ktoré za sebou klesajúca voda nechávala pozdĺž brehov. Darmo Kolyvan na kozlíku plieskal liacami i bičom, darmo mulice zapierali kopýtka do mäkkého dna a trhali ojami – kolesá sa zaborili hlboko a s károu nešlo hnúť.


  „Šľak to trafil,“ zavrčal Mikula a prehodil nohu cez sedlo. „Dole z koní, chlapi, treba potlačiť...“


  Ako doskočil, nohy mu vkĺzli do hnedej brečky skoro po kolená. Zlostne zrúkol.


  „Bodaj to prašivý pes...“


  „Čo sa deje?“ zavolal Einar, ktorý so svojou družinou zostal stáť na východnom brehu a kým sa karavána snažila prebrodiť, Varjagovia sa ostražito rozhliadali zo sediel. Pripomínali vetriacich vlkov, ale nečudo – brod medzi vŕškami bol ako stvorený na prepadnutie.


  „Nič,“ odsekol Mikula podráždene a chopil sa lúčov kolesa. „Divljan, Borovej, nezízajte ako teľce na nové vráta! Čo čakáte, že káru vytiahnem sám, jednou rukou? Vyzerám azda ako Iľja? Potrebujem pomôcť! Už aj!“


  Poločania neochotne zosadli z koní a začali sa brodiť k vozíku, len im tak mľaskalo pod nohami.


  Einar a jeho bojovníci sa už nerozhliadali po kopcoch, na ktorých sa v poludňajšom slnku vlnila suchá tráva. Sledovali Kyjevčanov. Zúženými, dravčími očami. Potom stočili pohľady k svojmu náčelníkovi. Teraz bola správna chvíľa.


  Einar sa zle, nepekne uškrnul a rázne prikývol. Zároveň siahol po rohu zavesenom pri boku. Aj jeho družiníci sa načiahli. Nie však po rohoch, ale po lukoch, oštepoch, mečoch a sekerách.


  Hučanie rohu vzlietlo nad Aktaj spolu s nedočkavým vytím dosiaľ mlčiacich Varjagov.


  „Čo sa to...?“ zvrtol sa Mikula. Spolu s ním sa obzreli aj Borovej, Divljan, Kolyvan a Morofej, obzreli sa kupci a ich služobníctvo a čeľaď, celá karavána.


  A pochopili. Všetci. Okamžite. A rovnako okamžite vypukol zmätok a huriavk.


  „Kryte sa!“ zreval Mikula, keď zbadal dvíhajúce sa luky a ruky s oštepmi.


  Morofej, jediný z pätice Kyjevčanov stále v sedle, tasil meč. A vzápätí ho aj pustil a zrútil sa z koňa, hrdlo skrz-naskrz prebodnuté varjažským šípom. Kolyvan sa šibko zošmykol za voz – akurát včas, lebo vzápätí sa do kozlíka zapichla operená strela. Dvojičky z Polocka sa snažili kryť za erdžiacimi koňmi a zároveň sa brodili hustou gebuzinou k vozíku. Divljanov kôň sa zrútil pod zásahom oštepu a zúfalo kopúce nohy naplnili vzduch spŕškami lepkavého blata. Jeden šíp vykresal iskru na Mikulovej prilbici a zostrelil mu ju z hlavy. Seljanovič sa zakní sal, ale keďže nohy mu uviazli v bahne, neudržal rovnováhu a capol dolu tvárou. Divljan a Borovej ho schmatli a stiahli za vozík. Do drevenej bočnice, za ktorou sa v poslednej chvíli prikrčili, udreli ďalšie dve strely; železné hroty prešli doskou a zastavili sa tesne pred tvárami bojarov. Splašené mulice trhli povozom, ale kolesá našťastie uviazli dostatočne hlboko.


  „Kde, pri všetkých bohoch, trčia Jegor a Iľja!“ zrúkol Mikula.


  Karavánu zachvátila panika. Kupci poháňali kone a zároveň kopancami a bičmi rozháňali zavadzajúcu čeľaď. Zmätkári v snahe odľahčiť kone a ťavy rýchlo prerezávali remene postrojov; cenný náklad so špľachotom padal do vody.


  Prví utečenci v daždi blata vycválali na západný breh.


  V tom okamihu sa ukázali tí, ktorých privolal Einarov roh.


  Vlnobitie slnkom spálenej trávy vyvrhlo asi desiatku vyjúcich jazdcov – slnko sa zablýskalo na ich pancieroch a prilbiciach, navlas podobných tým, ktorými sa pýšila Sigmarssonova družina.


  Keď to zbadali členovia karavány, čo stále zápasili s vodou a bahnom v koryte rieky, s hrôzou sa obrátili naspäť na východ. Lenže odtiaľ už rezkým klusom schádzali Einar a jeho sedmička.


  Pasca sklapla. Nebolo úniku.
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  Vtom opäť zaryčal roh. Lenže nie ten Einarov. Ani kopytá, ktoré vzápätí zahrmeli, nepatrili varjažským koňom.


  Teraz bol rad na Einarovi a jeho chlapoch, aby sa vyľakane obzreli. Víťazoslávne úškľabky im zamrzli na tvárach. Cez temená pahorkov sa prehuplo dvanásť rýchlych jazdcov – jeden poltucet na západnom, druhý na východnom brehu. Varjagovia boli vo výraznej presile, ale rýchlosť a razantné odhodlanie, s akými sa na nich útočníci vyrútili, im aj tak vliali do sŕdc strach.


  Vzduchom bzikol prvý šíp. Chlap vedľa Einara nestihol ani vzdychnúť – strela ho zasiahla takou silou, že statný chlap v zbroji vyletel zo sedla ako handrový panák a zrútil sa do kalnej vody siahu za konským zadkom.


  „Muromec!“ zrúkol Mikula natešene, pretože luk, ktorý tú strelu vyslal, zvierala práve Iľjova mocná päsť.


  Muromcov výcvik pokračoval rýchlo a bojová zručnosť sa na mládenca lepila ako zlato na chazarského kupca – už dokázal strieľať v plnom cvale a, ako sa práve ukázalo, i trafiť cieľ. Družina pod jeho velením sa prehnala cez okruhliakmi pokrytú pláž a udrela na Einarových chlapov. Kone zaryčali, zbroj zalomozila, krv vyšplechla.


  Súčasne na opačnom brehu zaútočil Jegor – šiesti proti desiatim, a predsa to vyzeralo, ako keď jastrab vletí do kŕdľa sliepok. Oceľ z chýrnych kyjevských vyhní sa neľútostne zaťala do varjažských pancierov, do ľudského i konského mäsa.


  „Kyjééév! Bite ich!“


  „Pri Odinovi, bráňte sa!“


  „Vpred!“ zreval Mikula a s bičom v jednej a kyjakom v druhej ruke sa brodil bahnom k bojisku na brehu. Hanba z toho, že neprekukol starý trik so zbojníkmi prestrojenými za ochrancov karavány, sa v ňom pretavila v zlostnú pomstychtivosť. Divljan, Borovej a Kolyvan sa hrnuli za ním.


  Zbytočná bola lúpežníkom presila, darmo sa spoliehali na dobrú varjažskú zbroj. Kyjevčania ich v priebehu niekoľkých okamihov doslova rozmetali. Kupci, otroci a pohoniči len vypliešťali oči a snažili sa uniknúť z dosahu rozbesnených bojovníkov.


  „Nevzdávajte sa, zbabelci!“ Einar sa bránil urputne, akoby sa v ľudskej koži skrýval krvilačný troll z ďalekých severských lesov. So štítom na ľavom predlaktí a mečom v pästi mlátil okolo seba hlava-nehlava. Čepeľ sa zlomila na prsnej puklici jedného Kyjevčana, ktorý sa bez dychu zvalil zo sedla. Zbojnícky náčelník odhodil pahýľ zbrane a vyšklbol z koženého pútka na sedle sekeru. Keď strelil pohľadom ponad okraj štítu, uvidel nového protivníka – robustného plavovlasého mládenca s mečom nad hlavou.


  Bolo to, akoby na jeho blčiacu zúrivosť vyliali za okov ľadovej vody. Toho mladíka poznal. Počul, čo sa o ňom rozprávalo po bitke s prisluhovačmi Mutahar-chána. Takisto vedel, že meč v jeho dlani nazývajú Gnev a údajne je to dar od samotného Perúna Hromovládcu.


  Einar nezrozumiteľne zreval a prikrčil sa za štítom.


  Muromec udrel celou silou, s nohami zapretými do strmeňov.


  Varjag mal dojem, akoby ho trafil balvan, šmarený z neba namosúreným božstvom. Do tváre mu frkli drevené úlomky štítu, popálili ho iskry z rozťatého kovania a stredovej puklice. Zrútil sa nabok aj s erdžiacim koňom, zviera ho prikvačilo ku dnu a mútna voda Aktaja sa nad ním zavrela ako vrchnák truhly, v ktorých pochovávali svojich mŕtvych kresťania.


  Želal si skapať. Pre Varjaga niet väčšej hanby ako porážka a zajatie. Lenže nestihol ani vdýchnuť kal, keď okolo zašpľachotali čiesi nohy a mocné ruky ho vytiahli na vzduch. Kašľal, dávil, mykal sa, ale márna snaha, vyteperili ho na breh a zviazali ako ovcu určenú na obetný kameň.


  „Jegor! Strela ti do matere!“ hulákal Mikula v ústrety prešedivenému bohatierovi, ktorý sa blížil v sedle vraníka, zakrvavená čepeľ Smerťu opretá v ohybe ľavého lakťa. Kupci a ich služobníctvo, ešte stále na pochybách, či víťazi nie sú len ďalšia zbojnícka banda, pred ním kľakali do plytkej vody a pokorne skláňali zraky. Vyzeralo to, akoby vítali voľajaké božstvo, strašného démona vojny.


  „Kde ste toľko trčali?! Ešte chvíľu a boli by ste našli len naše bezduché mrciny.“


  „O moju matičku si hubu neobtieraj, sedliacky syn,“ zašomral Jegor, ale nie veľmi nahnevane. „A vaše obavy boli zbytočné. Všetko sme mali premyslené a naplánované.“


  „Naozaj? Nechceli ste pôvodne prepadnúť lúpežníkov priamo v ich brlohu?“


  „Chceli, ale našťastie som poslal Samsona na výzvedy. V zbojníckom úkryte si vypočul, ako lotri hovoria o svojich spojencoch, ktorí vraj putujú s voľaktorou karavánou. Tak sme si povedali, že ich budeme nebadane sledovať a zabijeme celý roj jedným plesnutím. Čo sa aj podarilo. Aké máme straty, Iľja?“


  Muromec priklusal bližšie. Hoci rozťal Einarov štít aj s kovaním, na ostrí Gnevu nezostal jediný zúbok či škrabanec.


  „Morofej to schytal do krku, už sa objíma s Kostromou.“


  „Škoda ho. Ďalšie straty?“


  „Nič viac, bohom buď vďaka. Danilo spadol z koňa a skoro sa utopil, ale prežije to, Tyvor krváca z rozťatého pleca, no tiež to nevyzerá...“ Iľja sa náhle zarazil a vyprskol do smiechu.


  „Čo je?!“ zhúkol Mikula, pretože práve pred ním Muromec zastavil svojho Buruška.


  „Mal by si sa vidieť,“ chechtal sa Iľja. „Takto nejako si musel vyzerať vtedy, keď ťa Volch našiel orať pole pri močiari. Akurát že vtedy si bol od hlavy po päty zababraný od hnoja. Niežeby riečne bahno voňalo vábnejšie.“


  „Veľmi smiešne! Ha-ha!“ odsekol Mikula a zamieril do hlbšej vody, aby sa opláchol.


  „Dosť tárania! Všetko dopravte na západný breh!“ Jegorovo husté obočie bolo ako zvyčajne nevľúdne zvraštené. „Ošetríme ranených a trochu si oddýchneme, ale nebudeme tu trčať pridlho. Mŕtvych zbojníkov neberte, postačia hlavy. Koľko máme zajatcov?“


  „Pol tucta,“ zrátal Iľja v okamihu. Nikto nemal taký bystrý zrak ako on.


  „Dobre. Knieža ich chce popraviť všetkým na výstrahu. Šesť zajatcov je na také predstavenie dosť a dosť. Hej, a vytiahnite niekto tú káru z bahna!“


  „Na čo nám bude?“


  „Načo asi? Odvezieme na nej Morofejovo telo.“ S tými slovami Jegor obrátil koňa a popchol ho k brehu.


  Iľja zamieril k vozíku. Buruško fŕkal a pohadzoval hlavou, aby dal jazdcovi najavo, že mu chôdza v bahne nie je veľmi príjemná. Muromec si ho nevšímal; zastavil pri bočnici a naklonil sa v sedle. Mocná päsť zovrela obrubu kolesa. Keď to videl Kolyvan, pribrodil sa bližšie a chytro sa chopil oprát a biča.


  Iľja sa vzoprel v strmeňoch a potiahol. Koleso s mľasknutím vykĺzlo z bahna, celý vozík sa nadvihol. Kolyvan okríkol záprah, plesol liacami, mulice zabrali a kára sa zrazu voľné rozbehla.


  „Čo s tou truhlicou?“ spýtal sa Mikula, keď sa chystali naložiť Morofejove ostatky.


  „Čo asi?“ mykol Iľja plecami. „Zahoďme ju.“


  Kolyvan Vyhnanec vyceril zuby. „To bude niekto škaredo sklamaný, keď ju nájde, pracne odomkne a vnútri nájde len hŕbu kameňov.“


  V kalnej vode sa ako potrhané červené stuhy krútili prúdy varjažskej krvi.


  



  KAPITOLA III.

  ODINOVA SMRŤ


  „Prisahám pri matičke Mokoš, toto je najväčšia mysliteľná potecha,“ pochvaľoval si Mikula, pričom nedočkavo rozopínal pracky na remeňoch a odhadzoval jednotlivé časti zaprášenej, potom a krvou napáchnutej zbroje. „Prinajmenšom na tejto výprave nás zatiaľ nič lepšie nepostretlo. Dokonca ani truhlica plná zlata a drahokamov by nebola slastnejšou odmenou.“


  „Na kopiju svätého Juraja, počujem dobre?“ zachechtal sa Jegor Svjatogor, ktorý už medzitým nahý zostúpil po mramorových schodíkoch a vkĺzol do priezračnej vody. Jeho dlhočizná prešedivená brada sa krútila na hladine ako voľajaký huňatý vodný zver. „Mikula, sedliacky syn, ktorý ešte aj po roku služby v Kyjeve smrdel hnojom z rodného dregovičského poľa, sa prestal báť vody a dokáže oceniť telesnú očistu? Svet je hore nohami!“


  „A ako hútal a vyhováral sa, keď emirov kúpeľ zazrel prvý raz!“ pridal sa Kolyvan Vyhnanec. „Odvtedy sú to dva mesiace a ak dobre počítam, Seljanovič sa za ten čas kúpal najmenej päťkrát. Päťkrát!“


  „Musí zo seba zmyť všetku tú špinu, čo sa naňho za celý život nalepila,“ priložil Danilo Lovčanin, ktorý nechýbal nikde, kde sa niektorý družiník stal terčom posmechu. Šľachovitému tridsiatnikovi nebolo nič viac proti srsti než bohatierske chvastanie sa. Samochvály a obludne zveličené príhody, ktorými si bojari krátili večery pri táborových ohňoch a hodovných stoloch, s rozkošou rozsekával pochybovačnými, uštipačnými, často priam jedovatými poznámkami. Bohatieri ho považovali za zábavného chlapíka – pravda, len dovtedy, kým si nezačal uťahovať z nich samých. V boji sa ale na Danila mohli spoľahnúť, pretože so sekerou a oštepom patril v kyjevskom vojsku k tým najlepším.


  „Aby tie vrstvy zo seba ošúpal,“ pokračoval Lovčanin, „bude musieť vliezť do emirovho bazénu ešte aspoň tucetkrát. A nakoniec, keď postŕha všetky zaschnuté šúplaty, celkom naspodku nájde rubašku, o ktorej si myslel, že ju zabudol u daktorej sedliackej dievky.“


  Rehot bohatierov sa v ozvenách rozliehal medzi stĺporadiami a vysokými, lešteným kameňom vykladanými stenami siene.


  Danilo bol vo svojej koži. „A keď sa zbaví aj tej, zistí, že má kožu bielu ako panna, ktorú otec celý život zatváral v pivnici, aby ju uchránil pred nápadníkmi...“


  „Už zavri zobák, Danilo,“ zavrčal Suchan Radimič a pre zdôraznenie do mladšieho bojara drgol lakťom. „Pri všetkom treba poznať mieru. A ty nikdy nevieš odhadnúť, kedy sa žart a kamarátske doberanie mení na urážanie a osočovanie. Raz ti ten tvoj hadí jazyk niekto vytrhne a hodí psom.“


  Lovčanin skutočne zmĺkol. V kyjevskom vojsku boli traja muži, z ktorých si Danilo nikdy nestrieľal. Prvým bol, ako inak, knieža Svjatoslav, druhým varjažský vojvodca Sveneld, ktorý rozumel mnohým veciam, ale vtipkovaniu určite nie, a tretím Suchan, štyridsiatnik s plešatou hlavou a hustou tmavou bradou, posiaty pavučinou škaredých jaziev.


  Suchan a o desať rokov mladší Danilo tvorili čudesnú dvojicu. Prvý bol jednostaj mrzutý a málovravný, druhý zas večne uvravený a hlučný. A predsa mali čosi spoločné – obaja nešťastne prišli o rodinu. Danilovi pred piatimi rokmi milovaná žena zomrela pri pôrode a dieťa odišlo k bohom s ňou. Suchan stratil blízkych ešte nešťastnejším spôsobom. Doma, v jednej z lesných osád kmeňa Radimičov, raz učil svojho dvanásťročného syna narábať s mečom. Ani sám si už nepamätal, ako presne k tomu došlo, ale nechtiac zasiahol chlapca do ruky. Trafil tepnu a než sa mu ho podarilo ako-tak ošetriť, syn stratil priveľa krvi. Do rána v horúčkach a kŕčoch umrel. Suchanovu ženu tá strata načisto zlomila. V nestráženej chvíli odišla k neďalekému jazeru a vrhla sa do temnej vody. Keď ju Suchan našiel, už bola taká znetvorená rozkladom a hladnými rybami, že ju spoznal len podľa bronzových náušníc.


  Danilo i Suchan sa vybrali hľadať smrť. Lovčanin na dne džbánu, Radimič v boji. Avšak Kostroma akoby ich naschvál chcela ďalej trápiť – nech sa akokoľvek snažili dostať do jej náručia, vždy ich odohnala naspäť medzi živých. Suchan opustil rodný kraj a putoval do Kyjeva, kde vstúpil do kniežacích služieb. Vedel, že vo vojsku mladého výbojného Svjatoslava nebude núdza o príležitosť položiť život v boji. No hoci sa v zúfalom odhodlaní vrhal doprostred tých najukrutnejších stretov a utrpel množstvo zranení, ktoré mu zjazvili telo a tvár na nepoznanie, smrť ho nechcela. Keď ostatní bohatieri videli, z akých beznádejných jatiek vyviazol, začali ho pokladať za miláčika bohov. On si, pravdaže, nič také nemyslel – na to bol príliš plný bolestných spomienok.


  Jedného dňa Suchan stretol Danila. Lovčanin sa za pol roka od smrti milovaných zmenil na chorľavého ožrana a žobráka, povaľujúceho sa v blate a hnoji v postranných kyjevských uličkách. Už mal dušu na jazyku, keď ho Suchan našiel. Od neďaleko sediaceho povaľača sa dozvedel, aký osud dohnal mladého bedára až do tohto stavu. Pochopil, že Danilo rovnako ako on hľadá smrť, a čosi sa v ňom pohlo. V náhlom popude ho dotiahol do kniežacieho dvorca a nechal ho umyť, ostrihať, oholiť a nakŕmiť.


  Keď Lovčanin vytriezvel, Suchan mu povedal: „Počul som, ako kruto sa k tebe zachovali bohovia. Ale ver mi, po tomto svete chodia aj takí, s ktorými sa pohrali ešte bezohľadnejšie.“ So zovretým hrdlom mu vyrozprával, ako nechtiac zabil vlastného syna a ako sa jeho žena hodila do ľadovej vody. Danilo bol prvý človek, ktorému sa s tým od príchodu do Kyjeva zdôveril. „Čím naliehavejšie som hľadal smrť, tým posmešnejšie odo mňa odskakovala. Nechtiac som sa stal jedným z najobávanejších bohatierov. Mohol by si po tej ceste kráčať so mnou. Nehľadaj smrť v pálenke a úbohosti. Škoda nadarmo zamrznúť v záveji medzi chlievmi. Naháňaj Kostromu s mečom v ruke, v kniežacích službách, a tvoja túžba po skaze bude na osoh. Bojuj za Svjatoslava. Buď v tej honbe za smrťou znovu nájdeš túžbu žiť, alebo ťa zastihne dobrý, bohatiersky koniec.“


  „Ty si v kyjevskej družine našiel nový zmysel života?“ spýtal sa ho vtedy Danilo.


  „Možno,“ pokrčil Suchan plecami. „Ale strachu zo smrti som sa raz a navždy zbavil. A my, ktorí nemáme čo stratiť, zvyčajne vedieme ostatných doprostred nepriateľských šíkov.“


  Nebolo ľahké zrieknuť sa pijatiky, ale Danilo sa z korheľstva nakoniec vystrábil. Vyzdravel, zmocnel, od Svjatoslava dostal koňa a zbroj a vyrazil po Suchanovom boku do boja s nepriateľmi Kyjeva. Minulosti sa striasol, iba mu z tých žobráckych čias, keď žil s kyjevskou spodinou, zostalo opovrhnutie voči vzletným bohatierskym ideálom. Preto si s takou obľubou uťahoval z ostatných družiníkov, preto jeho žarty ťali do živého.


  „Vďaka, Suchan, že si umlčal tých chumajov,“ zašomral Mikula. „Aspoň som im sám nemusel skrvaviť papule. A vôbec, posmeškári zasraní, ste úplne vedľa! Kto tu hovoril o kúpeli?Pochvaľoval som si čosi iné, nie sprostú vodu.“


  Seljanovič sklonil zrak a na jeho tvár sa vrátil spokojný úsmev. Na okraj nádrže sa z vody vyhupli dve útle, celkom nahé čiernovlásky a ochotne pomáhali bojarovi zo zbroje a odevu. V bazéne sa mihali ich rovnako pôvabné sestry; dychtivo sa krútili okolo plávajúcich bohatierov alebo vyliezali z vody a pomáhali ostatným bojarom zobliecť sa. Skoro to vyzeralo, akoby dievčatá na mužov usporiadali lov a delili si ich medzi sebou sťa cennú korisť. Bojovníkov však bolo menej, nuž sa o každého museli podeliť aj dve či tri. Bohatierom to vonkoncom neprekážalo.


  Aj Iľju, napochytre odzbrojeného a vyzlečeného, už jedna ťahala do vody, kde netrpezlivo čakali ďalšie dve. Boli to šišigy, vodné víly, ktoré na hornom toku Kamy, v kraji Udmurtov, svojím spevom privolávali na okoloidúcich nešťastia, ale po skrotení a zbavení panenstva ich schopnosť vrhať kliatby pominula a ich štebotanie sa stalo celkom neškodné, ba uchu lahodiace. Hlavne pre družinu chlapov, ktorí strávili niekoľko dní v sedlách, prachu a nepohode.


  „Neškrie vás, že týmto počínaním hrubo zneužívame emirovu pohostinnosť?“ spýtal sa Kolyvan, keď pod hladinou preplával celú šírku bazéna a s hlasným nádychom sa vynoril na druhej strane. „Ahmed má pre vodné žienky slabosť, a každý mohamedánsky vládca si svoj hárem stráži ako oko v hlave. Pri našom príchode do Bolgaru nám ich ponúkol, pretože tak káže bulharská obyčaj, ale určite si nepredstavoval, že mu ich budeme obrábať aj naďalej. Ani že si zvykneme pravidelne zmývať špinu a krv, často pochádzajúcu z tepien jeho poddaných, v jeho bazéne. A rozťahovať sa v jeho komnatách a slopať jeho víno...“


  „Dostal si záchvat ohľaduplnosti, Vyhnanec?“ zašomral Jegor. Dve šišigy, ktoré vyzerali na to, že by mu mohli byť vnučkami, prstami rozčesávali starému bohatierovi fúzy a tisli sa k nemu svojimi nahými telami. Svjatogora, ktorý často hovoril o hriechu a dokázal citovať z kresťanského Písma, vina za tento poklesok zjavne netrápila. „Zbytočne nad tým rozdumuješ. Áno, zneužívame emirovu pohostinnosť, o tom niet pochýb. Lenže Ahmed má isto ťažkú hlavu z iných vecí. Čo tam po divožienkach, z tých neubudne. Horšie veci sa začali diať v Bulharsku s naším príchodom. Omnoho horšie. Tá zbojnícka čvarga, ktorú sme predvčerom rozprášili, je len zlomok mrzutostí, ktoré sme sem zavliekli. Lenže tak to vo vojne chodí, bračekovci. Svjatoslav rozhodol, že tu prečkáme zimu, nuž to s nami Bulhari musia dáko vydržať.“


  „To sú mi pekne povýšenecké reči,“ odfrkol si Mikula, ktorý takisto trpel slabosťou, zvanou zmysel pre spravodlivosť. Vždy, keď bol svedkom nejakej krivdy, spomenul si na lúpežníkov z Vlčinca a vzkypel v ňom odpor k tomu, že by sa mal iba nečinne prizerať.


  „Hovno povýšenecké,“ uzemnil ho Jegor. „Len vravím, ako to je. Čo ste si predstavovali, keď nám veľkoknieža sľuboval, že pokoríme Bulharsko aj Chazarskú ríšu? Že nás všade budú vítať spevom, vysypú nám cestu kvetmi, otvoria svoje príbytky a bez námietok odovzdajú poklady a dcéry? No tak! Svjatoslav a Ahmed uzavreli spojenectvo, ale každý vie, ako je to naozaj. V skutočnosti sme Bolgar obsadili, zrazili na kolená a bačujeme si tu podľa svojho. Komu sa to prieči, mal zostať v Kyjeve, kňažnej Helge za sukňami.“


  „To by si vari dovolil?“ využil Mikula príležitosť vrátiť Jegorovi rypnutie. „Všetci predsa vieme, že o Helgine sukne si sa najživšie zaujímal ty sám...“


  „Kurva tvoja mať, sedliak zasraný!“ zrúkol Svjatogor a výhražne sa pohol proti Seljanovičovi. „Prac sa mi z očí, inak prisámbohu prefarbím tie modré dlaždice na červeno!“


  Mikula sa skutočne dal na ústup a bohatieri sa rozchechtali. Šišigy poplašene švitorili – ešte si nezvykli, že toto doťahovanie, vzájomné zlostenie a hrozby sú vlastne bežný spôsob, akým sa bojari rozprávajú.


  Náhle vravu prehlušil radostný pozdrav: „Bračekovci! Tak ste späť!“


  Obzreli sa k vysokým, dokorán roztvoreným vrátam, cez ktoré mali výhľad do ďalších siení bolgarského paláca, pyšného výtvoru arabských staviteľov.


  „Aljoša,“ zamával na krívajúcu postavu Iľja. Odkedy mládencovi z kmeňa Uličov zachránil život, boli dobrými priateľmi. „Ako sa darí? Čo zranenia, hoja sa?“


  „Hoja, namojdušu, tá mastička od chazarského liečiteľa je naozaj zázračná,“ opáčil mladík a končekmi prstov si prešiel po tvári. Lepkavý oheň draka Zilanta mu pod suwarskou vežou zobral poriadny kus jeho junáckej krásy, ale rany sa naozaj pekne hojili. Aljoša takisto prišiel o vlasy na polovici hlavy, a keďže už nebola nádej, že mu dorastú, oholil si lebku úplne a nechal si len prameň vlasov na temene, presne ako knieža Svjatoslav. Najdôležitejšie bolo, že Kňažič neprišiel o zrak, a teda ani o povesť najlepšieho lukostrelca v kyjevskom vojsku. „Aj noha je už v poriadku. Trochu krívam, ale do sedla už vyleziem a jazdiť tiež môžem. A čo je hlavné, luk ma už poslúcha ako predtým. Letiaceho holuba trafím na pol honu, včera som to skúšal. Na ďalšiu výpravu už bezo mňa neodídete, to vám vravím! Nebudete zbierať slávu, kým ja sa šuchcem po paláci ako dáky mrzák.“


  „Zbierame slávu?“ skrivil Mikula ústa. „Veľký kus slávy sme teda neuchmatli, mladý, tomu ver. Skôr hanbu sme do Bolgaru privliekli.“


  „Ako to?“


  „Nazdali sme sa, že tí zbojníci na karavánovej ceste sú len miestni vyvrheli, možno svorka zatúlaných kočovníkov, Pečenegov či Burtasov. Namiesto toho sme padli na našich vlastných, na odpadlíckych Varjagov.“


  „To ozaj?“ zdvihol Aljoša ľavú, nespálenú polovicu obočia.


  „Ozaj,“ prisvedčil Iľja. „Omrzelo ich vysedávať v Bolgare, a tak vyrazili na východ, rozmnožiť korisť prepadávaním kupcov a pocestných. Svjatoslav nás vyslal zjednať nápravu, presvedčiť Bulharov, že nie sme len nenažraní votrelci, že sa vieme postarať o bezpečnosť v kraji. Namiesto toho sme mu priniesli dôkaz, že práve my sme zdroj násilností a bezprávia. Presne ako nás bulharskí hodnostári obviňujú.“


  „A tí Varjagovia, to boli naši? Z Kyjeva, zo Sveneldových Rusov?“


  „Nie. Z Helgardu.“


  „Ach tak,“ prikývol Aljoša. „Potom chápem, prečo zo západného brehu, z tábora Helgardských, vyplával cez Ityl náčelnícky drakar. To sa isto Bragi Halvorsson ponáhľa orodovať za svojich druhov.“


  Bohatieri okamžite zvážneli.


  „Bragi sa blíži?“ spýtal sa Jegor, akoby dobre nepočul.


  „Ako vravím. Pred chvíľou som bol na terase a videl som veslicu smerujúcu k mestu. Teraz už bude prirážať k prístavisku pred Agha-bazárom...“


  „Z toho by mohla vzísť ruvačka,“ vrátili sa na Jegorovu tvár zvyčajné chmáry. „Medzi Bragim a Svjatoslavom to v poslednej chvíli riadne škrípe, všimli ste si?“


  „Všimli,“ pritakal Iľja. „Bragi čakal po vojne so Suwarom väčšiu korisť, aj právo prebývať v paláci, možno dokonca sníval o tom, že ho Svjatoslav spraví miestodržiteľom Bolgaru. No knieža ho odstrčil a nechal jeho družinu trčať v drevených zruboch na opačnom brehu. Keď sa tí dvaja stretnú, mali by sme pre istotu stáť gosudarovi po boku.“


  „Presne to som mal na mysli,“ prisvedčil Jegor. „Všetci z vody a do zbrane! Hneď!“


  Bojari bez namietania liezli z bazéna a na mokré telá si opäť náhlivo navliekali prepotené suknice a zaprášené panciere.


  Šišigy za nimi sklamane, roztúžene kvílili, ale ich hlasy už dávno stratili svoju magickú vábivosť, a tak sa žiadny z bohatierov ani neobzrel.
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  „Bragi pred bránami? Hm.“


  Knieža Svjatoslav, vládca Kyjeva, Smolenska, Novgorodu, a od tohto leta aj Muromu, Mordvy a Bolgaru, si palcom a ukazovákom zamyslene hladil dlhé fúzy. Slnko pražiace na palácové nádvorie sa trblietalo na jeho striebrom prešívanom kaftane, zlatej hlavici kniežacieho meča, veľkej náušnici v pravom uchu i na čerstvo vyholenej hlave, z ktorej mu padal na chrbát jediný, teraz do vrkoča spletený prameň plavých vlasov.


  „Donieslo sa mu to k ušiam skôr, než sme chceli... Čo navrhuješ, emir?“


  Ahmed ibn Džafar bol impozantný muž, skoro o hlavu vyšší než Svjatoslav. Havranie vlasy a fúzy mu dodávali hrozivý výzor. Teraz bol oblečený do najdrahšieho hodvábu, pokožku mal natretú vonnými olejmi a prsty, krk i uši mal obťažkané zlatom, perlami a jantárom. Okolostojaci muži však ešte mali v živej pamäti, ako sa v bitke so Suwarom s ťažkým arabským mečom v pästi presekával húfmi nepriateľov a z panciera mu cícerkom tiekla krv. Emirovi robili spoločnosť jeho vezíri, osobná garda a mladučký, ale statný a už aj bojovými zásluhami ovenčený syn Mumin. O rok mladší Talib zostal so silnou vojenskou posádkou v Suware a upevňoval tam bolgarskú nadvládu a moslimskú vieru.


  „Mali by sme sa poponáhľať s rozsudkom,“ povedal Ahmed. „Niežeby som sa Helgardčana bál, ale keď príde na hotovú vec, predídeme zbytočnej šarvátke.“


  „O tom pochybujem,“ zašomral si Svjatoslav viac-menej sám pre seba a obrátil pohľad modrých očí do stredu nádvoria.


  Na krvou zafŕkanej dlažbe kľačali šiesti zajatí zbojníci, ruky spútané za chrbtom, hlavy vyčerpane zvesené. Ich premožitelia sa s nimi cestou do Bolgaru nijako nemaznali. Jedine Einarovi zostalo dosť sily, aby držal dobitú hlavu vztýčenú a díval sa prichádzajúcemu Svjatoslavovi do očí.


  Veľkoknieža zastal tesne pred väzňami. „Rozsudok je smrť, o tom niet pochýb,“ predniesol chladne. „Na ortieľ bohato stačí váš posledný útok, doložený svedectvom mojich družiníkov. Aj keby ste sa nepriznali k ostatným zločinom...“


  „Priznávame,“ skočil mu Einar do reči a ešte pyšnejšie narovnal plecia. „Všetky tie karavány za posledné dva mesiace sme vyrabovali my. Pri Thórovi, žiadna iná zbojnícka horda sa neodvážila lúpiť medzi Bolgarom a Bilärom, odkedy sme z cesty spravili vlastné lovisko!“


  Svjatoslav prikývol a významne pozrel na urasteného, do pol pása vyzlečeného bulharského strážcu. Ten s očividnou chuťou švihol korbáčom. Priam počuli, ako kožený remeň roztína Einarovo telo. Náčelník lupičov sa s priduseným výkrikom skrútil, ale nespadol, udržal si hlavu nad dlažbou a s vypätím všetkých síl sa opäť narovnal. Bulhar sa rozohnal, ale Svjatoslav krátko zavrtel hlavou. Ozruta sklamane sklonila ruku.


  „To znamená, syn Sigmarov, že ty a tvoji muži máte na rováši najmenej päťdesiat životov. Hrdelný trest vás neminie. Je rozhodnuté. V mene Perúna, i v mene vašich bohov, vravím, že zajtra na úsvite zomriete. Na námestí pred palácom, všetkým na očiach.“


  „Zostáva už len rozhodnúť,“ prikročil ku Kyjevčanovi Ahmed, „akým spôsobom bude poprava vykonaná. Vzhľadom na množstvo a zákernosť spáchaných zločinov navrhujem ten najbolestivejší spôsob.“


  Svjatoslav sa zachmúril, ale odvetiť už nestihol. Tienistý podjazd, ktorý ústil na nádvorie, naplnila ozvena náhlivých krokov.


  Bohatieri stojaci v tieni obvodového stĺporadia nevdojak siah li po zbraniach. Bragi Halvorsson, sprevádzaný svojimi najlepšími mužmi v plnej zbroji, prichádzal ráznym krokom a tvár mal skrivenú zlosťou. Bojari nezaváhali a hradbou z vlastných plecnatých postáv mu zahatali cestu.


  „Nie tak zhurta, Halvorsson!“ zavrčal naňho Jegor.


  „Z cesty, hromotĺci!“ vyštekol Bragi a zdvihol sekeru na dlhom porisku. Aj jeho družina zovrela násady a rukoväte zbraní a rozhodila vôkol výhražné pohľady. „Inak sa cez vás presekáme, to prisahám pri Odinovi!“


  „Môžete to skúsiť,“ vykročil Bragimu v ústrety Iľja, meč na piaď vytiahnutý z pošvy. „Ale tvoja hlava zaduní na dlažbe prvá, to zase ja prisahám pri Perúnovi!“


  „Len pokojne!“ zvolal Kolyvan svoje zvyčajné zaklínadlo.


  Tentoraz nezaúčinkovalo.


  „Váž slová i činy, Muromec,“ zavrčal Halvorsson. „Nepleť do tejto záležitosti náš osobný spor!“


  „Kto vraví čosi také?“ vykĺzla čepeľ Gnevu ešte o pár palcov.


  „Darmo zapieraš, vidím ti to na očiach. Zmier sa už konečne s tým, že Dinara si vybrala mňa. A vôbec, toto sem teraz nepatrí. Prichádzam na súd!“ zakričal Bragi cez bohatiersky šík. „Mám právo zúčastniť sa súdu!“


  „Ako divák, Bragi?“ ozval sa Svjatoslav posmešným tónom. „Alebo ako niekto, kto chce ovplyvňovať rozsudok?“


  „Ako svedok!“


  „Svedok? Vari vieš viac o krvavých skutkoch týchto potkanov? Hádam len nevraždili na tvoj rozkaz?“


  „Pravdaže nie! Konali na vlastnú päsť. Napriek tomu chcem vypovedať na ich obhajobu.“


  Svjatoslav sa na chvíľu zamyslel. Potom prikázal: „Pustite ho, bratia. Len jeho!“


  Iľja ešte chvíľu prebodával Bragiho pohľadom, potom zastokol meč naspäť do puzdra a ustúpil. Aj ostatní bohatieri uhli, ale len čo Bragi prešiel, šík sa opäť zavrel.


  „Ideš neskoro, Bragi,“ privítal ho Svjatoslav na preslnenom dvore. „Tvoje svedectvo už nič nezmení. Súd sa skončil.“


  „Mám hádať rozsudok?“ zastavil sa helgardský konung pred kľačiacou šesticou a prebehol ju pohľadom.


  „Aj za zlomok toho, čo napáchali, by ich stihla smrť,“ potvrdil Svjatoslav. „Ak si prišiel žiadať milosť, zbytočne si meral cestu. Nemôžem zmierniť trest, aj keby som chcel.“


  „Čo, samozrejme, nechceš. Hoci za ich skutky nesieš svoj diel zodpovednosti.“


  Svjatoslav ho šľahol očami. „Ako sa opovažuješ? Čo mám ja spoločné s ich zločinmi?“


  „Pri bohoch, naozaj si to neuvedomuješ? Keď som súhlasil, že prijmem tvoje velenie a povediem svojich mužov proti suwarskému vojsku, sľuboval si nám hory-doly. Korisť, hodnosti, zlaté paláce. V bitke s Mutahar-chánom takmer polovica mojich chlapov padla za tvoje záujmy. A čo sa stalo po návrate? Zahrnul si nás vďakou a štrngotavou odmenou? Kdeže! Nenápadne si nás odstavil od koryta. Čo to nevidíš? Kým ty a tvoji vypasení bojari prebývate priamo v paláci a užívate si všetok prepych, moji muži sa stále tlačia v tej začmudenej drevenici na druhom brehu a kazia si žalúdky vodnatým pivom. A korisť? Pcha! Kam sa podela tvoja sľubovaná štedrosť? Podhodil si nám len zvyšky z kyjevského stola. Práve kvôli tvojmu lakomstvu sa časť mojich chlapov rozutekala po kraji a ňuchala po iných spôsoboch obživy. A že lúpili a zabíjali? Pri Odinovi, sú to predsa Varjagovia! Takí istí, ako ty a tvoji predkovia. Tvoj otec zaútočil na samotný Carihrad, ty si sa zmocnil Bolgaru a chystáš ťaženie proti Chazarskej ríši. Aký je rozdiel medzi prepadávaním karaván a dobýjaním miest a kniežatstiev? Len v slovách. Jedno nazývame vojnou, to druhé je rabovanie a zbojníctvo.“


  Svjatoslav počúval s očami prepadnutými do tieňa pod hustým obočím. Zjavne nebral Halvorssonove slová na ľahkú váhu. Keď nastalo ticho, trvalo mu hodnú chvíľu, kým odvetil.


  „Bragi,“ oslovil konunga s najväčšou vážnosťou. „Rozjímanie o tom, aký je rozdiel medzi vedením vojny a prepadávaním pocestných na kupeckej ceste, prenechajme carihradským a bagdadským učencom. Moje rozhodnutie v tejto veci zohľadňuje terajšie okolnosti. A tie sú, ako isto uznáš, zlé. V Bolgare to vrie napätím. Nedarí sa nám udržať našich mužov na uzde. Ani Kyjevčanov, ani Helgardských. Každý deň sa dopúšťajú násilností na miestnom obyvateľstve, kradnú, rabujú, znásilňujú. Vyslal som svojich bojarov na lov zbojníkov, aby som dokázal, že pred tým nezatvárame oči. Lenže z tej bandy sa vykľuli tvoji chlapi! Poprava bude tak či tak. Verejná, na výstrahu tým spomedzi nás, čo sa nespracú do kože a neposlúchajú ani moje, ani tvoje rozkazy. A na dôkaz Bulharom, že pre väčšiu bezpečnosť v kraji dokážeme prísne potrestať aj zločincov z vlastných radov.“


  Okolostojaci bohatieri si to takmer vychutnávali. Už vedeli, ako Svjatoslav dokáže správne volenými slovami a tónom hlasu buď zmraziť, alebo, naopak, vyburcovať. Bolo priam vidieť, ako z Halvorssona vyprcháva počiatočná razancia. Počúval Kyjevčana s nakrčeným čelom a pohľadom upretým do prázdna.


  „A spôsob popravy?“ vzdychol si Bragi po dlhej odmlke.


  „Narazenie na koly,“ odvetil mu Ahmed ibn Džafar a takisto dal tónom hlasu najavo, že nemieni ustupovať. „To je bulharský trest za hrdelné zločiny. A vzhľadom na ohavnosť ich skutkov trvám na mučení. Bičovanie, pálenie žeravým železom, lámanie kostí.“


  Bragi zbledol. „Nikdy,“ precedil cez zuby. „To nikdy nedovolím. Rozumiete? Nedovolím! Žiadny Varjag nesmie skapať takou potupnou smrťou. Títo chlapi, nech už vykonali čokoľvek, bojovali po vašom boku proti suwarským červom, za naše spoločné záujmy. Bolo by od nás podlé, takto s nimi zaobchádzať.“


  „Svoje zásluhy sami pošpinili a zadupali do krvavého prachu,“ odsekol Ahmed neoblomne. „Knieža, ty sám si priznal, že v uliciach Bolgaru vládne napätie. Pristúpil som na tvoj návrh, že na jar spolu potiahneme proti Chazarom. Dovtedy tu však musíme spolu vydržať a nepozabíjať sa navzájom. Uplynuli len dva mesiace od vášho príchodu do Bolgaru, a situácia sa už stáva neudržateľnou. Do výpravy na juh zostáva vyše pol roka. Musíme konať. Treba sa postarať o poriadok a spravodlivosť, dať ľuďom aspoň zdanie bezpečia. Toto je jedinečná príležitosť. Tí muži musia podstúpiť výnimočný trest!“


  „Počkaj chvíľu, emir,“ ozval sa náhle v Svjatoslavovom hlase náznak nesúhlasu. „Toto, čo tu hovoríme, je politika. Poznáš to slovo? V Carihrade tak nazývajú úskočnosť a ľstivosť mocných...“


  „Viem, čo to slovo znamená. Lenže čo...“


  „Halvorsson má čiastočne pravdu. Nemali by sme zabúdať na mužov samotných. Na ich zásluhy. Ja sám som vždy tvrdil, že družina je pre bojovníka to najdôležitejšie.“


  „O čom to hovoríš? Sám si predsa povedal, že poprava musí byť ukážková...“


  „Bude. Ale tí muži zomrú varjažským spôsobom.“


  „Čo to znamená?“


  Svjatoslav pozrel na Bragiho. Halvorsson zneistel, zaskočený zmenou Kyjevčanovho postoja.


  „Krvavý orol?“ spýtal sa. Knieža zavrtel hlavou. „Odinova smrť.“


  Bragimu svitlo. „Tak ako v chráme Uppsala, v našej starej domovine.“


  „Presne to mám na mysli. Nájdeme strom, ktorý zasvätíme Jednookému.“


  „A potom?“ Ahmed stále nechápal.


  „Previnilcov naň obesíme,“ vysvetlil Svjatoslav. „Je to starý rituál. Obeť bohom.“


  „Slabý trest. Príliš rýchly.“


  „Ich telá na druhý deň zvesíme a odovzdáme vám ich. Môžete ich naraziť na koly alebo rozštvrtiť a vystaviť na najrušnejších miestach Bolgaru, ako žiada vaše právo.“


  „Mám dovoliť, aby zneuctili ich telá?“ zavrčal Bragi.


  „Mŕtve mäso,“ pokrčil Svjatoslav plecami. „V tom čase už budú ich duše vo Valhalle. Darujeme im smrť hodnú Varjaga a zároveň to bude zadosťučinenie pre Bulharov. Súhlasíte?“


  Ahmed sa zachmúril, zamyslel. „Ty na to pristaneš, Halvorsson?“


  Helgardčan sa obrátil k odsúdencom. Einar si vzdychol, privrel oči a sklonil hlavu, akoby sa odovzdával do jeho moci.


  „Podriadim sa,“ povedal Bragi chrapľavo. „S rozsudkom nesúhlasím, ale ak už majú títo muži zomrieť, radšej takto než v rukách cudzích katov.“


  „V tom prípade taktiež súhlasím,“ privolil Ahmed ibn Džafar.


  Svjatoslav si vydýchol a pokynul strážcom. „Odveďte tých mužov. Až do popravy už ich nikto nesmie biť ani mučiť. Dajte im naposledy poriadne najesť a každému džbán medoviny. A vy, ničomníci, využite svoje posledné chvíľky a modlite sa k mocnostiam Asgardu, aby si vás valkýry zajtra našli.“


  Bulharskí strážcovia sa oborili na väzňov, prinútili ich vstať a nešetrne ich strkali preč z nádvoria. Svjatoslav sa znovu obrátil k Halvorssonovi.


  „Zostaň do rána, Bragi, aj s družinou. Dám upiecť teľa, vypijeme si, pozhovárame sa o veciach, čo nám obom ležia v žalúdku.“


  „Nežiada sa mi oslavovať, keď nás zajtra čaká to neradostné predstavenie... Ale dobre. Zostanem. Máme o čom hovoriť.“


  Svjatoslav pokynul bohatierom. Pomaly zastokli zbrane a rozostúpili sa, aby umožnili helgardskej družine vojsť.





KAPITOLA IV.

NEBLAHÉ ZVESTI

Dažbogov slnečný žrebec už dávno šklbal trávu na pastvinách za bránami súmraku, keď na západnom brehu Itylu, asi štvrť versty južne od varjažskej osady, pristál neveľký rybársky čln. Vyskočil z neho urastený muž, hodil veslá na dno loďky a odtiahol skromné plavidlo do blízkych kríkov. Potom si cez hlavu pretiahol kapucňu tmavého plášťa a opatrne vykročil pozdĺž hustej mladiny – rástla na mieste voľakedajšieho lesa, vyrúbaného na stavbu masívnych zrubov.

Iľja z kmeňa Muromcov si nevzal pancier ani prilbicu – štrngotanie zbroje by ho prezradilo. Iba kožená pošva s Gnevom sa mu pod plášťom nehlučne obtierala o stehno.

Pohyboval sa rýchlo, hoci ním ešte zmietali pochybnosti o správnosti tohto počítania. Keď ho Jegor pristihol, ako sa chystá na malú nočnú výpravu, zaraz uhádol, čo je jej cieľom. Nato mu vynadal do prchkých, nedozretých, nadržaných hlupákov. Pokúšal sa ho prehovoriť, aby zostal v paláci a neliezol do kapusty, ktorá už dávno rástla na cudzej záhradke. Vraj má celú záležitosť konečne hodiť cez plece do priepasti zabudnutia a uprieť zrak k zajtrajšku.

„Žien je na svete ako dreva v lese, synak.“

„Lenže aj v lese rastú briezky, ktoré nemajú na celom svete páru. To predsa dobre vieš, báťuška Jegor. Zažil si lásku k žene, ktorá ti nikdy nemohla patriť, a predsa si sa jej nevzdal.“

Zmienka o kňažnej Helge Svjatogora umlčala a uvrhla do trudných spomienok. A Iľja, hoci jeho radu nebral na ľahkú váhu, od svojho úmyslu neupustil.

Raz-dva dorazil k osade. Varjagovia nepostavili stráže, veď načo aj? Kto by sa odvážil na nich zaútočiť? Bulhari sa tohto miesta stránili ako mohamedán prasacieho chlieva. Iľja sa nebadane prešmykol pomedzi drevenice až k majestátnemu náčelníckemu dvorcu vysoko na svahu. Chvíľu sliedil okolo domu, až kým nenašiel zadný vchod. Nožom zdvihol závoru a vkĺzol dnu. Pohyboval sa ako duch, čo bolo pri jeho rozmeroch a vzhľadom na to, že ešte nedávno bol len ťarbavou kalikou, hodné obdivu.

Vnútri zrubu neboli žiadne zamknuté vráta – všetky dvere podľa varjažského zvyku zakrývali len medvedie, losie alebo zubrie kože. Opatrne popri nich nazeral a už na druhý pokus našiel správnu komnatu. Prešuchol sa popri koži a po špičkách zamieril k lôžku medzi štyrmi vyrezávanými stĺpmi. Predpokladal, že v kope kožušín je zababušené spiace telo. Cítil jeho vôňu, jeho teplo...

Mýlil sa.

„Ešte krok, podliak,“ štuchlo ho medzi lopatky čosi ostré, „a prekolem ťa skrz-naskrz!“

Vystrel sa a zdvihol prázdne dlane.

„Dinara?“ zachripel. „To som ja – Iľja.“

Hrot sa zvrtol tam a späť, hrozil preniknúť cez odev. „Ani sa nehni!“

„Len si dám dole kapucňu. Aby si videla, že som to ja. Môžem?“

„Pomaly. Jediný chybný pohyb a budeš pľuť krv!“

Opatrne si stiahol kapucňu do tyla a natočil k nej hlavu. „Vidíš? Som to ja. Čo ma nepoznávaš?“

„Pravdaže spoznávam,“ zasyčala sťa mačka, ktorú pes zahnal do koruny stromu. „Ty si ten, ktorý o sebe neprestajne tvrdí, že je Iľja z našej osady... Lenže to nie je možné!“

„Som to ja. Prisahám. Iľja z Karačarova. Mrzák Iľja. Nepočula si príbeh o tom, ako ma Volch Vseslajevič zbavil macochinej kliatby a vrátil mi zdravie a silu?“

„Počula, guslari ho skoro každý večer omieľajú pri ohni. Rozprávky na dobrú noc!“

„Nie, Dinara. Nie sú to rozprávky. To mňa čeremiský otrokár udrel kosťou, keď som sa ťa pokúšal skryť pred jeho pohľadom. Pamätáš?“

Tlak hrotu blízko chrbtice nepoľavil. „Pamätám. Ale neverím, že si to ty. A aj keby to bola pravda... Čo tu hľadáš? Takto sa prikrádajú len ľudia s nekalými zámermi.“

„Neublížim ti. To by mi ani nenapadlo. Chcel som ťa len vidieť. Presvedčiť ťa, že som to naozaj ja. Porozprávať ti, ako som kvôli tebe šiel až do Suwaru, do dračej veže, pretože som veril, že ťa Čeremisi chcú podhodiť čiernemu Zilantovi.“

„To si bol ty? Ten, čo draka sekol mečom tak, že skropil krvou celé Bulharsko, keď ranený letel na sever?“

„Ja. To všetko som vykonal s myšlienkou na tvoje vyslobodenie. Netušil som, že ťa Čeremisi predali Varjagom, že si Bragiho otrokyňa.“

„Som jeho žena, nie otrokyňa,“ odsekla ostro. „A ty si cudzí chlap, čo sa mi vkradol do spálne. Jediným výkrikom privolám stráže!“

„Nerob to. Musel by som sa brániť a... nechcem nikomu ublížiť.“

„Ak sa Bragi dozvie, že si tu bol, odsekne ti hlavu. Už pobadal pohľady, ktoré na mňa vrháš. Síce o tom nehovorí, ale ja vidím, ako mu vrie krv v žilách.“

„Bragi sa to nedozvie, ak mu to nepovieš.“

„Prečo by som nemala?“

„Sľubujem, že sa ťa ani nedotknem...“

„To ti ani neradím!“

„Hovor tichšie. Prosím. Môžem sa otočiť?“

„Ani nápad! A ruky drž hore, nech na ne stále vidím!“

Vzdychol si. „Dinara... spomínaš na Karačarovo? Poznáme sa od útleho detstva, rástli sme spolu. Vždy si pre mňa mala pekné slovo a vľúdny pohľad, na rozdiel od všetkých ostatných. A teraz sme z celého rodu zostali iba my dvaja. Ešte možno pár dievčat, ale tie sa po páde Zilantawu rozpŕchli po Suware a ktovie, kde im je koniec. Rozumieš? Už máme len jeden druhého.“

„Jeden druhého? Čo to táraš? Ak si naozaj Iľja, Vjatičkin syn, tak ma dobre počúvaj – osud nás rozdelil a už nás znovu nespojí. Stala som sa Bragiho ženou. Z vlastnej vôle. Milujem ho, pretože sa o mňa dobre stará. Jediné, čo mám spoločné s tebou, sú nedobré spomienky. Načo sa o ne deliť, načo jatriť rany, čo sa len nedávno ako-tak zahojili? Ja sa už o minulosť nestarám. Dívam sa dopredu.“

„Ale nemôžeš vedieť, čo príde. Blíži sa veľká vojna s Chazarmi, oproti ktorej bolo ovládnutie Bolgaru či dobytie Suwaru len takou drobnou šarvátkou. Bragi sa jej zúčastní. Neprajem mu nič zlé, ale na bojovom ťažení sa môže stať hocičo. Chcem, aby si vedela, že v takom prípade som pripravený...“

„Pripravený na čo?“ prerušila ho podráždene.

„Postarať sa o teba.“

„Aj o Bragiho dieťa?“

Zažmurkal a zmĺkol, prestal naliehať.

„Dieťa?“ zachripel po chvíli. „Nosíš pod srdcom Halvorssonovo dieťa?“

„Pochopil si. Je povinnosťou ženy dať mužovi potomkov, najmä keď je náčelníkom. Zrejme ešte predtým, ako vyrazíte po Ityle na juh, porodím Bragimu následníka.“

Iľja sa zhlboka nadýchol, potom vyfúkol, plecia mu poklesli. Všetka nástojčivosť z neho vyprchala. Cítil, ako sa v ňom niečo zlomilo. Zvesil ruky. Hrot ho však neprebodol, práve naopak, aj Dinara sklonila zbraň.

„Je koniec, Iľja. Tam doma si ku mne niečo cítil, viem o tom, prečítala som si to v tvojich pohľadoch. A dokázal si mi to v tú noc, keď nás prepadli Čeremisi. Bránil si ma a za to ti ďakujem, ale viac odo mňa nežiadaj. S Karačarovom zhoreli aj všetky naše putá. Zostali len tiene, čo nás mátajú v snoch. Odvráť sa od nich a pozeraj dopredu. Stal si sa bohatierom, o ktorom všetci rozprávajú. To je teraz tvoj údel.“

„Ja...“ súkal zo seba. „Myslel som, že by sme mohli... lenže... Odpusť mi, Dinara,“ zastonal náhle. „Správal som sa ako hlupák. Až teraz si to uvedomujem; akoby som konal v opitosti a zrazu nejakým zázrakom vytriezvel. Nemal som sem vôbec chodiť.“

„Nemal. Ale aspoň vieš, ako sa veci majú. Musíš na mňa zabudnúť. Vráť sa do paláca a nájdi útechu v náručí emirových vodných žienok. Nepoviem Bragimu o tvojej návšteve.“

Pomaly sa zvrtol. Stála pri stene vedľa dverí, odetá v bielej tunike, napoly stratená v záplave čiernych vlasov, v ruke nôž s dlhou obojstrannou čepeľou. Pozrel sa do jej tmavých očí, v ktorých sa kedysi dokázal utopiť ako v bezodnom jazere, a pomaly prikývol.

„Sľubujem, že ťa už nebudem obťažovať. Nech ťa bohovia opatrujú, Dinara. Aj tvoje dieťa.“

Výraz jej zmäkol, dokonca sa chabo pousmiala. „V najbližšej dobe budeš priazeň bohov potrebovať viac ako ja, Iľja.“

Vyšiel rýchlo, aby nezbadala vlhkosť v jeho očiach.
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Cestou naspäť k člnu si nadával do hlupákov a mamľasov. Neupokojilo ho ani rázne, srdnaté veslovanie, vďaka ktorému člnok rezal hladinu Itylu ako drakar hnaný päťdesiatimi veslami a silným vetrom opretým do rahnovej plachty.

Zhruba v polovici vzdialenosti medzi varjažskou osadou a Agha-bazárom, kupeckým predmestím Bolgaru, zočil neveľkú loď s trojuholníkovou plachtou, ktorá práve oboplávala ostrov uprostred prúdu a mierila k prístavisku. K drevenému mólu prirazili takmer súčasne. Iľja hodil strie bornú mincu rybárovi, ktorý tu čakal na svoj člnok, a obrátil sa k posádke lode. Tvorila ju skupina po zuby ozbrojených bulharských vojakov.

„Odkiaľ ste priplávali?“ spýtal sa varjažsky.

„Z kazanskej pevnosti, zo severných hraníc,“ ukázal veliteľ posádky znalosť jazyka, ktorým sa národy v povodí Itylu dorozumievali už takmer sto rokov.

„Uprostred noci, očividne máte naponáhlo... Isto nenesiete dobré správy.“

„Veru nie. Podľa zlatej sekerky na tvojom krku hádam, že patríš k družine kyjevského kniežaťa.“

„Tak je. Som Iľja z kmeňa Muromcov.“

„Počul som o tebe. Možno nám budeš vedieť pomôcť. Potrebujeme sa okamžite dostať do paláca a byť vypočutí tvojím alebo naším vládcom.“

„Nasledujte ma.“

Spoločne vykročili kupeckým mestom k bolgarskej bráne. Muži z Kazane cestou stručne rozpovedali Muromcovi, čo ich priviedlo. A hoci Iľja ani predtým nebol v dobrej nálade, teraz jeho tvár potemnela ešte viac.
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Ani kyjevských, bulharských a helgardských hodnostárov, sediacich pozdĺž dlhého stola v hodovnej sieni paláca, zvesti z Kazane nepotešili. Stíchol cinkot čiaš a riadov, zmĺkla vrava, mľaskot a srkot. Rozhostilo sa ticho.

Ahmed ibn Džafar si spakruky utrel fúzy, doprial si niekoľko dúškov zo zlatej čaše a hlasom podobným mručaniu práve zobudeného medveďa sa spýtal: „Aké škody napáchali?“

„Obrovské, vznešený emir. Dym z vypálených osád začiernil nebo, akoby chcel skryť tú skazu pred Alahovým zrakom. Čeremisi odvliekli všetko, čo malo nejakú cenu, vrátane asi dvoch stoviek otrokov. Zabili najmenej päťdesiat dedinčanov i jednu našu pohraničnú hliadku v počte pätnástich mužov, ktorá bola práve na výjazde a pokúsila sa im zabrániť v plienení. Ich kone, vojenské tátoše z najlepšieho chovu, si Čeremisi privlastnili. Mŕtvoly vojakov nahádzali do Kazanky. Vylovili sme ich až v ústí do Itylu, nafúknuté a ohryzené od rýb.“

„A veliteľ pevnosti nič nepodnikol?“

„Isteže podnikol, výsosť. Sihadin-beg okamžite zostavil pát rací oddiel o sile päťdesiatich chlapov, čím takmer vyprázdnil pevnosť, a vyrazil do vydrancovaných oblastí. Tam sme sa od nešťastníkov, čo prežili nájazd, dozvedeli podrobnosti. Útok má na svedomí takmer stočlenná horda Čeremisov, ktorá sa znenazdajky vyrútila z lesov za Kazankou a vyčíňala ako divá zver. Vraj ich viedol sám Vargan, bodaj ho Alah zvrhol do pekelnej jamy...“

„To meno nepoznám,“ ozval sa Svjatoslav. „Kto je Vargan?“

„Vargan,“ precedil Ahmed cez zuby, „je novopečený vládca Čeremisov. Samozvanec, vrah, ukrutník, mäsiar. Pobil všetkých kmeňových náčelníkov, ktorí nechceli vidieť jeho zadok na kniežacom stolci, a teraz vládne všetkým rodom. Všetci sa ho boja, pretože k moci mu vraj dopomohli čierne čary Zilantových uctievačov.“

„To musí byť pravda, veľký emir,“ pritakal posol. „Severnými lesmi sa šíri zvesť, že čarodejník Tugarin, nech je prekliaty, prežil a dnes spolu s Varganom vládne v hradisku Kokšaga. Sihadin- beg si myslí, že práve Tugarin nariadil Varganovi útok na naše pohraničie. Možno je to pomsta za porážku v Suware...“

„Tugarin žije?!“ zvolal pobúrene Mikula Seljanovič a tresol päsťou do stola, až poháre a tácky nadskočili. „Vravel som vám to, bračekovci. Ten skurvenec niekde na severe ďalej splieta čierne siete intríg a kúziel a Volch, nešťastný Volch, zostáva nepomstený!“

„Mlč, Seljanovič,“ uzemnil ho Svjatoslav prísne. „Na tvoje žalospevy za Volchom teraz nie sme zvedaví.“

„Čo Sihadin spravil potom?“ vyzvedal Ahmed. „Prenasledoval tú zberbu? Dostihol ju, doniesol do Kazane aspoň zopár čeremiských hláv?“

„Nie, výsosť,“ sklopil posol zrak. „Stopovali sme ich niekoľko desiatok vierst na sever, ale stratili sa v temných pralesoch za riekou Ašut. Sihadin nechcel riskovať, že na nás niekde v divočine nastražia pascu. Predsa len, boli v značnej presile. Beg nariadil vrátiť sa do pevnosti a radšej odvetu dôkladne naplánovať. A zároveň vyslal nás, aby sme ťa požiadali o posily, vznešený emir. Odkazuje, že s dostatočným počtom mužov si trúfne zaútočiť i na samotnú Kokšagu.“

Ahmed sa opäť poškrabal vo fúzoch. „Posily, hm. To sa Sihadinovi ľahko povie. Vo vojne so Suwarom sme utrpeli veľké straty. Nemám dosť mužov ani na obranu južných hraníc, kde sa stále potulujú bandy Pečenegov a Kypčakov.“

„Lenže v tom prípade nebude môcť Kazaň proti Čeremisom zakročiť, výsosť. Podľa našich zvedov bol tento útok len malou ukážkou Varganovej sily. Vraj dokáže zhromaždiť omnoho početnejšie vojsko, a to ani nehovorím o Permanoch.“

„Čo je s nimi?“

„Vargan to divé plemeno zo severných lesov prinútil, aby bojovalo po jeho boku. Vraj už zaútočili na pohraničné osady Udmurtov, aby sa im odplatili za spojenectvo s Bolgarom.“

Ahmed si podráždene vzdychol. „Nemám dosť mužov ani na to, aby sa postarali o bezpečie tu v Bolgare.“

„Nemôžeme ten útok nechať bez odpovede,“ vložil sa do veci Svjatoslav. „Inak nám na jar, keď vyjdeme proti Chazarom, zostane v tyle nebezpečný nepriateľ. Ak sa u Čeremisov skutočne skrýva Tugarin, mohol by ich poštvať nielen proti Kazani, ale aj proti samotnému Bolgaru.“

„Navrhni, ako z toho vybŕdnuť, knieža,“ vyzval ho emir.

„Nuž, jeden nápad by som možno mal,“ mihol sa popod Svjatoslavove fúzy úškrn. „Určite súhlasíš, že najlepším riešením je okamžitá odveta. Výprava proti Kokšage a neľútostné zlomenie Varganovej moci. Napadlo mi, že navrhnem tuná Bragimu, aby sa tej úlohy chopil.“

Halvorsson stuhol s pohárom vína na polceste k ústam. Zažmurkal a začudovane pozrel na Kyjevčana.

„Neviem, či som ti dobre rozumel, knieža...“

„Ale rozumel. Je to jednoduché, Bragi. Vezmeš svojich mužov, povedieš ich na sever a ráznym úderom zadupete čeremiskú vzdorovitosť do zeme.“

Halvorsson zdvihol obočie. „Žartuješ? Lebo ak áno, nie je to veľmi vydarený vtip. Ani ostatní sa nesmejú.“

„Myslím to vážne.“

„Potom nechápem, prečo to navrhuješ mne. A už vôbec neviem, prečo by som ťa mal poslúchnuť. Chceš sa ma takto zbaviť? Pošleš ma do nejakých studených močaristých lesov na severe, zatiaľ čo ty si budeš ďalej váľať šunky v bolgarskom paláci? Ja budem prelievať krv za tvoje a emirove záujmy, kým vy budete celú zimu sedieť v teple a popíjať hriate víno? To si vážne myslíš,“ Bragi hovoril čoraz hlasnejšie a postupne sa hrozivo dvíhal z kresla, „že som až taký hlupák, aby som pristal na takéto bláznovstvo?!“

„Nezvyšuj na mňa hlas, Bragi,“ opáčil Svjatoslav nevzrušene. „Len sa ti snažím vyjsť v ústrety.“

„To mi teda povedz, čo je na tom ústretové?!“

„Dnes si mi tvrdil, že tvoji muži šomrú na nedostatok koristi a že ich už omrzelo nečinne vysedávať. Vraj práve preto sa dávajú na zboj a páchajú zločiny po celom kraji. Tu je teda riešenie. Vezmi ich na vojnovú výpravu. Zoslabne tak napätie v Bolgare a tvoji chlapi si prídu na svoje.“

„V nejakej plesnivej divočine?!“ odmietal sa Bragi upokojiť.

„Emir, prosím ťa,“ pozrel knieža na Ahmeda, „vysvetlíš mu to?“

Bulharský vládca prikývol. „Tá plesnivá divočina, Halvorsson, je plná zlatonosných riek a nálezísk drahokamov. Vari nevieš, že práve z čeremiského kraja pochádza väčšina diamantov, s ktorými sa obchoduje v povodí Itylu? A to ani nehovorím o tom, že je to oblasť mimoriadne bohatá na zver, takže i kožušín a cenného parožia sa tam rodia celé hory.“

„A táto korisť, Bragi, bude len tvoja,“ dodal Svjatoslav a ani sa nesnažil skryť šibalský úsmev. „Stačí dobyť Kokšagu a všetko, čo tam nájdeš, vrátane otrokov, je tvoje. Nebudem si robiť žiadny nárok na korisť. Takýto návrh ako Varjag predsa nemôžeš odmietnuť.“

Všetci prítomní sa dívali na Bragiho. Konung sa posadil, ale nedôvera z neho nevyprchala.

„Možno je to lákavá predstava, ale to nič nemení na tom, že je to iba lesť, prešibaný spôsob, ako sa ma zbaviť,“ hundral. „Vidím vám až do žalúdkov, vám obom. Prečo nepošleš na sever Svenelda a jeho Rusov? V mene Kyjeva už pokorili nespočetne veľa kmeňov. Zmetú Kokšagu z povrchu zemského a vrátia sa s korisťou do Bolgaru, ešte než napadne prvý sneh.“

„Svenelda som poveril inými úlohami,“ odvetil Svjatoslav. „Pomáha princovi Talibovi udržiavať poriadok v Suware a na južných hraniciach. Ale to ti nemusím vysvetľovať. Ako sa rozhodneš? V žilách ti klokoce divá varjažská krv. Nevrav, že ťa slová ako boj a korisť nechajú pokojne sedieť. Čo by si pomysleli tvoji muži, keby si im odoprel takúto skvelú zábavu?“

Viacerí Bragiho družiníci súhlasne zahundrali a obrátili k náčelníkovi spýtavé pohľady. Halvorsson stále váhal. Plán ho lákal, ale nechcel dnes už druhýkrát podľahnúť Svjatoslavovmu nátlaku.

„Keď nechce, nech zostane sedieť na riti!“ ozval sa znovu Mikula. „Pošli tam nás, knieža! Tvoji bojari Kokšagu dobyjú. Nie kvôli drancovaniu, ale kvôli pomste za Volcha. Našou korisťou bude Tugarinova bosorácka hlava!“

„Sadni si, Seljanovič,“ zavrčal naňho Bragi. „Ja tam pôjdem. A päťsto mojich chlapov ma bude nasledovať.“

Helgardská družina zahučala a trepotom riadov a hlasnými prípitkami dala dostatočne najavo, že náčelníkovo rozhodnutie jednoznačne schvaľuje. Svjatoslav sa usmial od ucha k uchu. „Neoľutuješ to, Bragi. Vrátiš sa zo severu obťažkaný korisťou a navyše si tu moji a tvoji chlapi navzájom nepodrežú krky.“

„Mám však jednu podmienku,“ zarazil Halvorsson silnejúci huriavk.

Veľkoknieža zúžil oči. „Hovor.“

„Omilostíš tých šiestich odsúdencov. A prepustíš ich. Pôjdu so mnou na sever a budú bojovať pod mojím velením.“

Svjatoslavovi stuhol úsmev na perách. „Mám zrušiť rozsudok? Neudrel si sa do hlavy?“

„Ber to ako obchod. Pôjdem bojovať s Čeremismi, strčím medzi tých divochov a natrhnutú riť Bulharska svoj štít. Ty za to udelíš milosť šiestim chlapom. Takú výhodnú kúpu nikto v týchto končinách nepamätá. Kráľovstvo za pol tucta životov.“

Knieža pokrútil hlavou. „Nemôžem ich prepustiť, Bragi. Potrestanie lupičov je dôležité pre posilnenie bezpečnosti v meste i na karavánových cestách.“

„Ako chceš,“ pokrčil Bragi plecami. „V tom prípade si choď na sever sám. V dvorci na západnom brehu mám piva dosť, aj chlievy a košiare sú plné. Do jari prečkám v pohodlí, bez strádania. Prečo by som sa mal namiesto toho terigať do čeremiských lesov?“

„Bragi,“ to meno znelo zo Svjatoslavových úst ako vlčie zavrčanie, „takto sa so mnou nerozprávaj. Nie som židovský kupec, aby si sa so mnou handrkoval...“

„Prečo nie? Pamätaj, teraz ty niečo žiadaš odo mňa. A ja nie som tvoj sluha ani vazal. Som žoldnier. Za svoje služby pýtam plácu. Mohol by som chcieť podiel z palácových pokladov. Namiesto toho žiadam životy šiestich chlapov. Vlastne som stelesnenie veľkodušnosti.“

Svjatoslav, podráždený z Bragiho prevahy vo vyjednávaní a všetkých tých spýtavých pohľadov, ktoré na ňom viseli, schmatol čašu a niekoľkými glgmi ju vyprázdnil.

„Spravodlivosť je neúprosná, Bragi. Takže poprava bude. Musí byť. To je moje posledné slovo. Jediný spôsob, ako ti vyjsť v ústrety, je omilostiť jedného, nanajvýš dvoch odsúdencov. Ostatní musia pykať za svoje zločiny.“

Teraz sa pohľady obrátili k Halvorssonovi. Zachmúrene pokýval hlavou. „Prepusti troch chlapov. Podľa môjho výberu. Ostatní nech sa stanú obeťami toho, čo tvrdošijne nazývaš spravodlivosťou. Pol na pol. To je čestná dohoda, nie?“

Svjatoslav dlho mlčky rozmýšľal. Napokon pomaly prikývol.

„Nech je teda po tvojom. Traja muži. Ale pôjdem s tebou do temnice a vychutnám si, ako určíš mužov, ktorí dostanú milosť, a tým ostatným oznámiš, že sa musia podriadiť trestu.“

„Viem, že to nebude príjemná povinnosť,“ pritakal Bragi, „a zrejme odídem na sever s čerstvou kliatbou na krku. Ale podstúpim to. Napime sa na našu dohodu, syn Ingvarov.“

Čaše sa zdvihli zo širokánskej tabule.

„Knieža!“ prehlušil Mikula silnejúci príboj hlasov a rázne vstal. „Dovoľ mi ísť s Helgardskými!“

„Nie, Mikula,“ odmietol knieža bez rozmýšľania. „Bohatierov potrebujem mať stále poruke. To, ako ste si poradili s poslednou úlohou, je dôkaz, že ste tu nanajvýš potrební.“

„Gosudar, blahorodie,“ začal Seljanovič prosíkať. „Pri Velesovi, matičke Mokoš a všetkých bohoch ťa prosím, aby si ma prepustil. Ak nevyužijem túto možnosť pomstiť Volcha, prídem o rozum!“

„To je pravda,“ potvrdil Jegor. „Pomyslenie na Tugarina a nebohého Volcha zožerie tuná sedliaka zaživa. Je to ako nejaká nákaza. Nechaj ho ísť, lebo ťa bude otravovať, kým ti neodpadnú uši.“

„Ak pustíš Mikulu,“ ozval sa náhle Iľja, „chcem ísť tiež. Ja som mal černokňažníka na dosah, keď zlomil Volchovo žezlo, ja som rozpáral bachor čiernemu hadovi, mne ufrngli pred nosom. Chcem to dokončiť!“

„A mňa,“ zdvihol sa Aljoša Kňažič z lavice, „už nebaví vysedávať v paláci. Gosudar, dovoľ aj mne skočiť na koňa a namiesto holubov strieľať čeremiských hrdlorezov! Aspoň sa pred jarnou výpravou do Chazarska precvičím v lukostreľbe.“

„Tak počkať, hádam by ste nešli bezo mňa?!“ zvolal Kolyvan Vyhnanec.

„A bez nás?!“ skríkli jednohlasne Divljan a Borovej.

„Tak dosť!“ tresol Svjatoslav čašou do stola, až sa z nej odlúpla jantárová slza. „Toto už zaváňa vzburou!“

Bohatieri zmĺkli, ako keď utne. Okrem jedného.

„Akáže vzbura, gosudar?“

Svjatoslavov blčiaci pohľad sa zastavil na Jegorovi, ktorý si založil ruky na mohutnej hrudi, ovalil sa o operadlo kresla a vážne sa rozhliadol.

„Je to len túžba po spravodlivej odplate,“ dodal. „Máš dosť mužov, knieža. Desať chlapov ti chýbať nebude. Ja sám určím, koho vezmem so sebou a koho nie.“

„So sebou?“ zatiahol Svjatoslav zlovestne. „Aj ty chceš ísť?“

„Pravdaže,“ usmial sa Jegor. „Je to predsa o tom, čo si každému z nás od začiatku vtĺkal do hlavy. O družine a svornosti. Tugarin zabil mnohých z nás, nielen Volcha. Pod suwarskou dračou vežou vyhubil skoro všetkých goryničov, výkvet kyjevského vojska. Všetci padlí si zaslúžia, aby sme tento dlh spláchli zo stola nepriateľskou krvou. Navyše, táto tupá pomstychtivá tlupa,“ rozhliadol sa po svojich druhoch, „potrebuje rozumného veliteľa.“

Svjatoslav sa zhlboka nadýchol. Ticho, ktoré naplnilo hodovnú sieň, akoby sa cez dvere rozlievalo i do okolitých chodieb, do celého paláca. Nikto ani nemukol.

Potom vládca Kyjeva neochotne prikývol.

„Desať mužov, Jegor. Vrátane teba. Ani o nohu viac.“

Mikulovo nadšené vytie bolo počuť až do prístavu.
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Mohlo sa zdať, že obesenie nie je dobrá smrť pre severana, že lepšia by bola nabrúsená oceľ ponorená do srdca, ale pokiaľ bolo zaškrtenie konopnou slučkou dosť dobré pre najvyššieho boha Odina, potom takýto odchod do záhrobia ochotne prijal i ktorýkoľvek bojovník. Tým skôr, že trom odsúdencom dopriali pred popravou vrchovato medoviny a omamného odvaru, prihotoveného starou vedmou z varjažského tábora. Keď ich viedli ku košatému dubu na brehu potoka, ktorý severne od Agha-bazáru ústil do Itylu, oči mali ako zo skla a dokonca sa usmievali.

Yggdrasil, božský strom spájajúci tri svety, bol podľa ság jaseň, ale tu žiadny nenašli, nuž postačil aj dub. Helgardčania pri ňom celú noc hodovali, spievali, zdobili kmeň amuletmi z kostí, zubov a parožia, oblievali ho krvou obetovaných zvierat. Ráno bol strom pripravený. Cez tri najhrubšie konáre prehodili povrazy a odsúdenci si sami navliekli slučky. Opačných koncov povrazov sa chopili ich omilostení druhovia. Bragi trval na tom, aby lúpežníkov poslali do náručia valkýr jeho vlastní ľudia, nie bulharskí kati.

„Je čas.“ Halvorsson so zovretými čeľusťami opätoval pohľady odsúdencov. Dúfal, že si v jeho očiach prečítajú, ako ho mrzí, že to došlo až sem a že práve oni sa museli obetovať. Ich výrazy však zostali neprítomné.

Pokynul svojmu pobočníkovi. Ten zdvihol k ústam veľký zakrútený roh, nadýchol sa a mocne zatrúbil. Hlahol rohu vzlietol nad dav zvedavcov a Bragi sa modlil, aby to volanie začuli až vo Valhalle a poslali svoju jazdu po duše troch bojovníkov. Vytiahol z pošvy meč, blysol ním na slnku a do doznievajúceho hukotu skríkol:

„Odin!“

„Odin!“ zborovo odvetili prítomní Helgardčania a zalomozili zbraňami tak, že dav Bulharov vyľakane cúvol.

„Odin!“ vykríkol aj Einar, zvierajúci jeden z povrazov. Pohľad mal temný, ústa zovreté.

„Odin!“ zavyli odsúdenci.

Bragi dal znamenie.

Einar a ďalší dvaja omilostení previnilci potiahli. Mocne, rázne, zavesili sa na konce povrazov celou váhou. Slučky sa zarezali odsúdencom do krkov, chodidlá sa vzniesli zo zeme. Dav nepokojne, vzrušene zašumel. Bývalí druhovia umierajúcich mužov znovu zarachotili zbraňami, aby posledným zvukom, ktorý tí traja začujú, bolo cvendžanie ocele.

Bragi sa neodvrátil, nesklopil zrak. Zachmúrene sa díval, ako odsúdencom lezú oči z jamôk a jazyky zo slintajúcich úst. Sledoval kŕčovité šklbnutia tiel, ten odporný predsmrtný tanec, rozlievajúce sa vlhké škvrny na nohaviciach. Mal dojem, že v poslednej chvíli všetci traja pozerajú naňho, že si až teraz uvedomili krutú pravdu a že ho pohľadom krvou podliatych očí preklínajú. Napriek tomu sa neotočil, kým muži neznehybneli. Nechcel, aby odišli k bohom s myšlienkou, že ich konung zbabelo odvracia zrak od toho, čomu nielenže nedokázal zabrániť, ale nakoniec to sám svojím rozhodnutím podporil.

Až potom, keď kati pustili povrazy a tri bezduché telá sa zosunuli na zem pod dubom, sa Bragi obrátil v sedle a pozrel na Svjatoslava. Knieža stál len pár krokov za ním a rovnako bez zachvenia, hoci s temnou tvárou, sledoval popravu. Teraz opätoval Halvorssonov pohľad, belasé oči studené a strániace sa prezradiť čokoľvek o jeho myšlienkach a pocitoch.

„Dobre, že odchádzam,“ povedal Bragi zachrípnutým hlasom, akoby aj jeho hrdlo zovrela neviditeľná slučka. „Niekoľko dní by som sa na tieto miesta aj tak nemohol ani pozrieť.“

Svjatoslav len kývol hlavou na znamenie, že to chápe.

„Muži z Helgardu!“ obrátil sa Bragi k svojej družine. „Tu sme skončili! Vyrazíme na cestu! Všetci do prístavu!“



	
	


	
		Vážení čtenáři, právě jste dočetli ukázku z knihy  Dračia cárovná.
 
		Pokud se Vám líbila, celou knihu si můžete zakoupit v našem e-shopu.
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